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I L U M I N A  T U  B A Ñ O
			    E S P E J O S  CO N  L U Z  L E D

E N  /  I L L U M I N AT E  Y O U R  B A T H R O O M , M I R R O R S  W I T H  L E D  L I G H T .

F R /  I L L U M I N E R  V O T R E  S A L L E  D E  B A I N S ,M I R O I R S  À  L E D S .

P T  /  I L U M I N A  O  T E U  B A Ñ O , E S P E L H O S  C O N  L U Z  L E D .
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L E Y E N D A 
D E  O P C I O N E S
EN/  O P T I O N S  L E G E N D  		   F R /  L É G E N D E  D E S  O P T I O N S  	 P T/  O P Ç Õ E S  L E G E N D A 

Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Sensor  in f rarrojos .
In f rared sensor.
Capteur  in f rarouge.
Sensor  in f ravermelho.(R

ef
. I
R
)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

E spejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

Pos ib i l idad vert ical  /  hor izontal .
Vert ical  /  hor izontal  poss ib i l i ty.
Poss ib i l i té  vert icale  /  hor izontale .
Poss ib i l idade vert ical  /  hor izontal .(R

ef
. H

V)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R

ef
. 
A
M
)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

A l tavoces  b luetooth.
Bluetooth speakers .
Bluetooth.
Al to- fa lantes  b luetooth.(R

ef
. B

T
) Control  de  radio/bluetooth/ temperatura/hora

Radio/bluetooth/ temperature/hour  control
Contrôle  de  radio/bluetooth/ température/heure
Controlo  de  rádio/bluetooth/ temperatura/hora(R

ef
. 
D
G
)
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T I P O S  D E  S E N S O R E S
D I S P O N I B L E S
EN/ POSSIBILITIES OF THE SENSORS 	  FR/ POSSIBILITÉS DES CAPTEURS 	 PT/ POSSIBILIDADES DOS SENSORES

Trip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

(Ref.  TS3BT) (Ref.  TS3AV)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

(Ref.  TS2AV) (Ref.  TS2BT) (Ref.  TS2AM)

Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

(Ref.  TS1ON) (Ref.  TS1AV) (Ref.  TS1BT) (Ref.  TS1AM)
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C A R A C T E R Í S T I C A S
G E N E R A L E S
EN/ GENERAL FEATURES 			    FR/ CARACTÉRISTIQUES GÉNÉRALES 		  PT/ CARACTERÍSTICAS GERAIS

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

VOLTAJE / VOLTAGE / VOLTAGE / VOLTAGEM               			   12V
VIDA ÚTIL / USEFUL LIFE / DURÉE DE VIE / VIDA UTIL               		  30 000 H

IP44
PROTECCIÓN IP
PROTECTION IP
PROTECTION IP
PROTECÇÃO IP

L U Z  D I S P O N I B L E 
EN/ AVAILABLE LIGHT 		  FR/ LUMIÈRE DISPONIBLE 		  PT/ LUZ DISPONÍVEL
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E S P E J O
       EN/ MIRROR 	 FR / MIROIR 	 PT/ ESPELHO

M N G  E C O L O G I C A L  4 M M
ES/  Fabricación Ecológica.
No cont iene cobre ni  formaldehido y cumple con la  norma RoHS (<  0 ,1% de plomo) .
Al ta  res istencia  a  la  corros ión y envejecimiento.  Dura 3  veces más que los espejos t radicionales .
Mayor res istencia  a  los productos de l impieza agres ivos ,  7  veces más que en los espejos t radicionales .

EN/  Ecological Manufacturing.
I t  does not  contain  copper or formaldehyde and compl ies with  the RoHS standard (<0.1% lead) .
High res istance to  corros ion and ag ing.  I t  lasts  3  t imes more than t radit ional  mirrors .
Greater res istance to  aggress ive  c leaning  products ,  7  t imes more than in  t radit ional  mirrors .

FR/  Fabrication Écologique.
I l  ne  cont ient  ni  cu ivre  ni  formaldéhyde et  est  conforme à  la  norme RoHS (<0,1% de plomb) .
Haute rés istance à  la  corros ion et  au  v iei l l i ssement .  I l  dure  3  fo is  p lus que les miroi rs  t radit ionnels .
Plus grande rés istance aux  produits  de nettoyage agress i fs ,  7  fo is  p lus que dans les miroi rs  t radit ionnels .

PT/  Fabricação Ecológica.
Não contém cobre ou  formaldeído e  está  em conformidade com o  padrão RoHS (<0,1% de chumbo) .
Al ta  res istência  à  corrosão e  envelhecimento.  Dura 3  vezes mais que os espelhos t radicionais .
Maior res istência  a  produtos de l impeza agress ivos ,  7  vezes mais que em espelhos t radicionais .

EFICIENCIA ENERGÉTICA
EN / ENERGY EFFICIENCY 	 FR / EFFICACITÉ ÉNERGÉTIQUE 	 PT / EFICIÊNCIA ENERGÉTICA

LED
LED =  AHORRO ENERGÉTICO.
LED =  ENERGY SAVING.
LED =  ÉCONOMIE D’ENERGIE.
LED =  POUPANÇA DE ENERGIA.

A+++

A++

A+

A
B
C
D
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ESPEJOS SIN ILUMINACIÓN

	 Liso
	 Biselado
	 Liso con canto redondo
	 Redondo
 	 Cápsula
	 Hout
	 Trento

	
	 N e r t a 
	 L e o
	 M e n s a
	 L i s k a
	 C o r v u s
	 T u c a n a

Í N D I C E  D E 
C O N T E N I D O
EN  /  T A B L E  O F  C O N T E N T S   F R  /  T A B L E  D E S  M AT I È R E S   P T  / Í N D I C E  D E  C O N T E Ú D O

	 Aluminium
	 Bambú
	 Lena
	 Mosaic
	 Solid
	

CO N C E P T

	 A s t r i d
	 K a y r a
	 H y d r a
	 C i r c l e
	 A r a
	 L y n x
	 S a n d
	 A t l a s
	 R o x a n e
	 C a r i n a
	 K o m p l e t
	 L u p u s
	 H y d r a  P l u s
	 M o o n
	 N i x
	 E r i s
	 A r e s
	 F r e y a
	 O r i ó n

	 P a u l a
	 D r a c o
	 L y r a
	 M i r a k

11
11
12
12
13
13
15

21
25
29
33
37
41

141
145
149
153
157

47
51
55
59
63
67
71
75
79
83
87
91
95
99
103
107
111
114
119

123
127
131
135

	 A P L I Q U E S 	162

B A S I C

P R E M I U M



10



11

ESPEJOS SIN LUZ	
E N  /M I R R O R S  W I T H O U T  L I G H T.

F R /  M I R O I R S  S A N S  L U M I È R E .

P T  /  E S P E L H O S  S E M  L U Z .
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B I S E L A D O

ES / ESPEJOS SIN LUZ.

TODOS LOS MODELOS. LUNA DE
4MM CANTO PULIDO.

EN / MIRRORS WITHOUT LIGHT.

ALL MODELS. MIRROR 4MM
POLISHED EDGE.

FR / MIROIRS SANS LUMIÈRE.

TOUS LES MODÈLES. MIROIR 4MM
BORD POLI.

PT /ESPELHOS SEM LUZ.

TODOS OS MODELOS. ESPELHO
4MM BORDA POLIDA.

L I S O
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R E D O N D OL I S O  C A N T O 
R E D O N D O

13

ES / ESPEJOS SIN LUZ.

TODOS LOS MODELOS. LUNA DE
4MM CANTO PULIDO.

EN / MIRRORS WITHOUT LIGHT.

ALL MODELS. MIRROR 4MM
POLISHED EDGE.

FR / MIROIRS SANS LUMIÈRE.

TOUS LES MODÈLES. MIROIR 4MM
BORD POLI.

PT /ESPELHOS SEM LUZ.

TODOS OS MODELOS. ESPELHO
4MM BORDA POLIDA.
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C Á P S U L A H O U T *

14

ES / ESPEJOS SIN LUZ.

HOUT*.BASTIDOR DE MDF HIDRÓFUGO 
COLOR GRIS.

TODOS LOS MODELOS. LUNA DE
4MM CANTO PULIDO.

EN / MIRRORS WITHOUT LIGHT.

HOUT * .WATERPROOF MDF BASE
GRAY.

ALL MODELS. MIRROR 4MM
POLISHED EDGE.

FR / MIROIRS SANS LUMIÈRE.

HOUT * .BASE MDF IMPERMÉABLE
GRIS.

TOUS LES MODÈLES. MIROIR 4MM
BORD POLI.

PT /ESPELHOS SEM LUZ.

HOUT * .WATERPROOF MDF BASE
COR CINZENTA.

TODOS OS MODELOS. ESPELHO
4MM BORDA POLIDA.
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OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

A l tavoces  b luetooth.
Bluetooth speakers .
Bluetooth.
Al to- fa lantes  b luetooth.(R

ef
. B

T
)

E spejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R

ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Control  de  radio/bluetooth/ temperatura/hora
Radio/bluetooth/ temperature/hour  control
Contrôle  de  radio/bluetooth/ température/heure
Controlo  de  rádio/bluetooth/ temperatura/hora(R

ef
. 
D
G
)

15
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T
R
E
N
T
O
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ES /  Espejo  redondo con marco  metál ico,  con correa de material  con efecto  de cuero  negro,  para 
colgar en la  pared. 

EN /  Round mirror with  metal  f rame,  with  b lack  leather ef fect  material  st rap,  to  hang  on the wal l .

FR /  Miroir rond avec cadre en métal ,  avec sangle  en matériau  ef fet  cui r noir,  à  accrocher au  mur.

PT /  Espelho redondo com estrutura metál ica ,  com t i ra  de material  com efei to  couro  preto,  para 
pendurar na parede.

MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

 Ø 600

 Ø 800

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm

Material
Marco metálico negro y correa efecto cuero. 

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm

Material
Black metal frame and leather effect strap.

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm

Material
Monture en métal noir et bracelet effet cuir.

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm

Material
Estrutura de metal preta e pulseira com 
efeito de couro.

Ø 600
L.MIN: 400 mm
L.MAX: 480 mm

Ø 800
L.MIN: 350 mm
L.MAX: 440mm

17
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T R E N T O
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OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Sin  opciones  d isponibles
No opt ions  avai lable
Aucune opt ion d isponible
Nenhuma opção disponível

19
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B A S I C
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ES /  Luna l i sa  de canto  pul ido  con f ranja  arenada horizontal .
Luz  proyectada por la  parte  f rontal  a  t ravés de la  f ranja  arenada.

EN /  Smooth mirror ’s  face with pol ished edge with horizontal  sandblasted window.
Light  projected f rom the sandblasted window.

FR /  Miroir l i sse  avec arête  pol i  avec fenêtre  horizontal  sablée.
La lumière  projetée de l ’avant  à  t ravers la  fenêtre  sablée.

PT /  Espelho suave com borda pol ida com janela  horizontal  jateada.
Luz projetada da f rente  através da janela  jateada.

MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

A:  Desde 400  hasta  1800  mm 		  L :  Desde 400  hasta  1200  mm
A:  From 400  to  1800  mm 		  L :  From 400  to  1200  mm
A:  De 400  à  1800  mm 			   L :  De 400  à  1200  mm
A:  De 400  a  1200  mm 			   L :  De 400  a  1200  mm

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm
-El relleno en blanco corresponde
  a la zona arenada del espejo

Material
Sin marco, regleta led PVC en las zonas arenadas
-Disponible en todas las medidas bajo pedido

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm
-The white filling corresponds
  to the sandblasted area

Material
Without frame, PVC led strip
in the sandblasted area
-Available in every size on request

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm
-Le remplissage blanche correspond
  à la zone sablée du miroir.

Material
Sans cadre, bande PVC de led
dans la zone sablée
-Disponible dans toutes les
 dimensions sur commande

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm
-O recheio branco corresponde
  para a área jateada.

Material
Nao tem marco, tiraled PVC da zona arenada
-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda

23
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N E R T A

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

511469 			  60X80 			   7,2 			   660

511582 			  80X80 			   9,6 			   880

511452 			  100X80 			  12 			   1100

510318 			  120X80 			  14,4 			   1320

Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

Sensor  in f rarrojos .
In f rared sensor.
Capteur  in f rarouge.
Sensor  in f ravermelho.(R

ef
. I
R
)

A l tavoces  b luetooth.
Bluetooth speakers .
Bluetooth.
Al to- fa lantes  b luetooth.(R

ef
. B

T
)

E spejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R
ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Control  de  radio/bluetooth/ temperatura/hora
Radio/bluetooth/ temperature/hour  control
Contrôle  de  radio/bluetooth/ température/heure
Controlo  de  rádio/bluetooth/ temperatura/hora(R

ef
. 
D
G
)

25
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MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

A:  Desde 400  hasta  1800  mm 		  L :  Desde 400  hasta  1200  mm
A:  From 400  to  1800  mm 		  L :  From 400  to  1200  mm
A:  De 400  à  1800  mm 			   L :  De 400  à  1200  mm
A:  De 400  a  1200  mm 			   L :  De 400  a  1200  mm

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm
-El relleno en blanco corresponde
  a la zona arenada del espejo

Material
Sin marco, regleta led PVC en las zonas arenadas.
-Disponible en todas las medidas bajo pedido

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm
-The white filling corresponds
  to the sandblasted area

Material
Without frame, PVC led strip
in the sandblasted area.
-Available in every size on request

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm
-Le remplissage blanche correspond
  à la zone sablée du miroir.

Material
Sans cadre, bande PVC de led
dans la zone sablée.
-Disponible dans toutes les
 dimensions sur commande

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm
-O recheio branco corresponde
  para a área jateada.

Material
Nao tem marco, tiraled PVC da zona arenada.
-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda

ES /  Luna l i sa  de canto  pul ido  con dos l íneas arenadas horizontales .
Luz  proyectada por la  parte  f rontal  a  t ravés de las l íneas arenadas.

EN  /  Smooth mirror ’s  face with  pol ished edge with two horizontal  sandblasted l ines .
L ight  projected f rom the f ront  through the sandblasted l ines .

FR /  Miroir l i sse  avec arête  pol i  avec deux  l ignes sablées horizontales .
La lumière  projetée de l ’avant  à  t ravers les fenêtres sablées .

PT /Espelho suave com borda pol ida com duas l inhas horizontais  jateada.
Luz projetada da f rente  através das l inhas jateadas.

27
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L E O

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

Sensor  in f rarrojos .
In f rared sensor.
Capteur  in f rarouge.
Sensor  in f ravermelho.(R

ef
. I
R
)

A l tavoces  b luetooth.
Bluetooth speakers .
Bluetooth.
Al to- fa lantes  b luetooth.(R

ef
. B

T
)

E spejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R
ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Control  de  radio/bluetooth/ temperatura/hora
Radio/bluetooth/ temperature/hour  control
Contrôle  de  radio/bluetooth/ température/heure
Controlo  de  rádio/bluetooth/ temperatura/hora(R

ef
. 
D
G
)

506489 			  60X80 			   7,2 			   660

515825 			  80X80 			   9,6 			   880

515832 			  100X80 			  12 			   1100

515849 			  120X80 			  14,4 			   1320 29
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MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

A:  Desde 400  hasta  1800  mm 		  L :  Desde 400  hasta  1200  mm
A:  From 400  to  1800  mm 		  L :  From 400  to  1200  mm
A:  De 400  à  1800  mm 			   L :  De 400  à  1200  mm
A:  De 400  a  1200  mm 			   L :  De 400  a  1200  mm

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm
-El relleno en blanco corresponde
  a la zona arenada del espejo

Material
Sin marco, regleta led PVC en las zonas arenadas.
-Disponible en todas las medidas bajo pedido

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm
-The white filling corresponds
  to the sandblasted area

Material
Without frame, PVC led strip
in the sandblasted area.
-Available in every size on request

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm
-Le remplissage blanche correspond
  à la zone sablée du miroir.

Material
Sans cadre, bande PVC de led
dans la zone sablée.
-Disponible dans toutes les
 dimensions sur commande

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm
-O recheio branco corresponde
  para a área jateada.

Material
Nao tem marco, tiraled PVC da zona arenada.
-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda

ES /Luna l i sa  de canto  pul ido  con f ranja  arenada horizontal .  Puntas redondas R50
Luz proyectada por la  parte  f rontal  a  t ravés de la  f ranja  arenada.

EN  /  Smooth mirror ’s  face with  pol ished edge with horizontal  sandblasted window.  Round t ips R50
Light  projected f rom the sandblasted window.

FR /Miroir l i sse  avec arête  pol i  avec fenêtre  horizontal  sablée.  Ang les arrondis R50
La lumière  projetée de l ’avant  à  t ravers la  fenêtre  sablée.

PT /Espelho suave com borda pol ida com janela  horizontal  jateada.  Pontas arredondadas R50
Luz projetada da f rente  através da janela  jateada.

31
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M E N S A

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)



33

OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

Sensor  in f rarrojos .
In f rared sensor.
Capteur  in f rarouge.
Sensor  in f ravermelho.(R

ef
. I
R
)

A l tavoces  b luetooth.
Bluetooth speakers .
Bluetooth.
Al to- fa lantes  b luetooth.(R

ef
. B

T
)

E spejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R
ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Control  de  radio/bluetooth/ temperatura/hora
Radio/bluetooth/ temperature/hour  control
Contrôle  de  radio/bluetooth/ température/heure
Controlo  de  rádio/bluetooth/ temperatura/hora(R

ef
. 
D
G
)

506434 			  60X80 			   7,2 			   660

507561 			  80X80			    9,6 			   880

507592 			  100X80 			  12 			   1100

507622 			  120X80 			  14,4 			   1320
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MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

A:  Desde 400  hasta  1800  mm 		  L :  Desde 400  hasta  1200  mm
A:  From 400  to  1800  mm 		  L :  From 400  to  1200  mm
A:  De 400  à  1800  mm 			   L :  De 400  à  1200  mm
A:  De 400  a  1200  mm 			   L :  De 400  a  1200  mm

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm
-El relleno en blanco corresponde
  a la zona arenada del espejo

Material
Sin marco, regleta led PVC en las zonas arenadas.
-Disponible en todas las medidas bajo pedido

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm
-The white filling corresponds
  to the sandblasted area

Material
Without frame, PVC led strip
in the sandblasted area.
-Available in every size on request

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm
-Le remplissage blanche correspond
  à la zone sablée du miroir.

Material
Sans cadre, bande PVC de led
dans la zone sablée.
-Disponible dans toutes les
 dimensions sur commande

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm
-O recheio branco corresponde
  para a área jateada.

Material
Nao tem marco, tiraled PVC da zona arenada.
-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda

ES /  Luna l i sa  de canto  pul ido  con dos f ranjas arenadas vert icales .
Luz  proyectada por la  parte  f rontal  a  t ravés de las f ranjas arenadas.

EN /  Smooth mirror ’s  face with pol ished edge with two vert ical  sandblasted l ines .
L ight  projected f rom the f ront  through the sandblasted l ines .

FR /  Miroir l i sse  avec arête  pol i  avec deux  fenêtres sablées veert icales .
La lumière  projetée de l ’avant  à  t ravers les fenêtres sablées .

PT /  Espelho suave com borda pol ida com duas janelas vert icais  jateada.
Luz projetada da f rente  através das janelas jateadas.
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L I S K A

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

Sensor  in f rarrojos .
In f rared sensor.
Capteur  in f rarouge.
Sensor  in f ravermelho.(R

ef
. I
R
)

A l tavoces  b luetooth.
Bluetooth speakers .
Bluetooth.
Al to- fa lantes  b luetooth.(R

ef
. B

T
)

E spejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R
ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Control  de  radio/bluetooth/ temperatura/hora
Radio/bluetooth/ temperature/hour  control
Contrôle  de  radio/bluetooth/ température/heure
Controlo  de  rádio/bluetooth/ temperatura/hora(R

ef
. 
D
G
)

506540 			  60X80 			   19,2			   1760

507868 			  80X80 			   19,2 			   1760

507936 			  100X80 			  19,2 			   1760

507967			   120X80 			  19,2 			   1760 37
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MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

A:  Desde 400  hasta  1800  mm 		  L :  Desde 400  hasta  1200  mm
A:  From 400  to  1800  mm 		  L :  From 400  to  1200  mm
A:  De 400  à  1800  mm 			   L :  De 400  à  1200  mm
A:  De 400  a  1200  mm 			   L :  De 400  a  1200  mm

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm
-El relleno en blanco corresponde
  a la zona arenada del espejo

Material
Sin marco, regleta led PVC en las zonas arenadas.
-Disponible en todas las medidas bajo pedido

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm
-The white filling corresponds
  to the sandblasted area

Material
Without frame, PVC led strip
in the sandblasted area.
-Available in every size on request

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm
-Le remplissage blanche correspond
  à la zone sablée du miroir.

Material
Sans cadre, bande PVC de led
dans la zone sablée.
-Disponible dans toutes les
 dimensions sur commande

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm
-O recheio branco corresponde
  para a área jateada.

Material
Nao tem marco, tiraled PVC da zona arenada.
-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda

ES /  Luna l i sa  de canto  pul ido  con dos l íneas de cuadros arenados vert icales .
Luz  proyectada por la  parte  f rontal  a  t ravés de los cuadros arenados.

EN /  Smooth mirror ’s  face with pol ished edge with two l ines of vert ical  sandblasted squares .
L ight  projected f rom the f ront  through the sandblasted squares .

FR /  Miroir l i sse  avec arête  pol i  avec deux  l ignes de carrés sablés à  la  vert icale .
La lumière  projetée de l ’avant  à  t ravers les fenêtres sablées .

PT /  Espelho suave com borda pol ida com duas l inhas de quadrados vert icais  jateados.
Luz projetada da f rente  através das janelas jateadas.v
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C O R V U S

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

Sensor  in f rarrojos .
In f rared sensor.
Capteur  in f rarouge.
Sensor  in f ravermelho.(R

ef
. I
R
)

A l tavoces  b luetooth.
Bluetooth speakers .
Bluetooth.
Al to- fa lantes  b luetooth.(R

ef
. B

T
)

E spejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R
ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Control  de  radio/bluetooth/ temperatura/hora
Radio/bluetooth/ temperature/hour  control
Contrôle  de  radio/bluetooth/ température/heure
Controlo  de  rádio/bluetooth/ temperatura/hora(R

ef
. 
D
G
)

512626 			  60X80			    19,2 			   1760

515856 			  80X80 			   19,2 			   1760

513845 			  100X80 			  19,2 			   1760

515863 			  120X80 			  19,2 			   1760 41
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MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

A:  Desde 400  hasta  1800  mm 		  L :  Desde 400  hasta  1200  mm
A:  From 400  to  1800  mm 		  L :  From 400  to  1200  mm
A:  De 400  à  1800  mm 			   L :  De 400  à  1200  mm
A:  De 400  a  1200  mm 			   L :  De 400  a  1200  mm

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm
-El relleno en blanco corresponde
  a la zona arenada del espejo

Material
Sin marco, regleta led PVC en las zonas arenadas.
-Disponible en todas las medidas bajo pedido

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm
-The white filling corresponds
  to the sandblasted area

Material
Without frame, PVC led strip
in the sandblasted area.
-Available in every size on request

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm
-Le remplissage blanche correspond
  à la zone sablée du miroir.

Material
Sans cadre, bande PVC de led
dans la zone sablée.
-Disponible dans toutes les
 dimensions sur commande

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm
-O recheio branco corresponde
  para a área jateada.

Material
Nao tem marco, tiraled PVC da zona arenada.
-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda

ES /Luna l i sa  de canto  pul ido  con dos f ranjas arenadas vert icales .  Puntas redondas R50.
Luz proyectada por la  parte  f rontal  a  t ravés de las f ranjas arenadas.

EN  /  Smooth mirror ’s  face with  pol ished edge with two vert ical  sandblasted l ines .  Round t ips R50.
L ight  projected f rom the f ront  through the sandblasted l ines .

FR /Miroir l i sse  avec arête  pol i  avec deux  fenêtres sablées vert icales .  Ang les arrondis R50.
La lumière  projetée de l ’avant  à  t ravers les fenêtres sablées .

PT /Espelho suave com borda pol ida com duas janelas vert icais  jateada.  Pontas arredondadas R50.
Luz projetada da f rente  através das janelas jateadas.V
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T U C A N A

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

Sensor  in f rarrojos .
In f rared sensor.
Capteur  in f rarouge.
Sensor  in f ravermelho.(R

ef
. I
R
)

A l tavoces  b luetooth.
Bluetooth speakers .
Bluetooth.
Al to- fa lantes  b luetooth.(R

ef
. B

T
)

E spejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R
ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Control  de  radio/bluetooth/ temperatura/hora
Radio/bluetooth/ temperature/hour  control
Contrôle  de  radio/bluetooth/ température/heure
Controlo  de  rádio/bluetooth/ temperatura/hora(R

ef
. 
D
G
)

506465 			  60X80			    19,2 			   1760

507691 			  80X80 			   19,2 			   1760

507769 			  100X80 			  19,2 			   1760

507790 			  120X80 			  19,2 			   1760 45
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ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm

Material
Estructura con bastidor de PVC.

-Disponible en todas las medidas bajo pedido.

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm

Material
PVC frame structure.

-Available in every size on request.

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm

Material
Cadre avec la structure PVC.

-Disponible dans toutes les
dimensions sur commande.

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm.

Material
Marco de armação PVC.

-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda.

MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

A:  Desde 400  hasta  1800  mm 		  L :  Desde 400  hasta  1200  mm
A:  From 400  to  1800  mm 		  L :  From 400  to  1200  mm
A:  De 400  à  1800  mm 			   L :  De 400  à  1200  mm
A:  De 400  a  1200  mm 			   L :  De 400  a  1200  mm

ES /  Luna l i sa  de canto  pul ido.
La luz  es retro i luminada perimetralmente por arriba y abajo.

EN /  Smooth mirror ’s  face with pol ished edge.
The l ight  i s  backl i t  perimetral ly f rom above and below.

FR /  Miroir l i sse  avec arête  pol i .
La  lumière  est  rétro-éclai rée par le  haut  et  par le  bas .

PT /  Espelho suave com borda pol ida.
A  luz  é  retro i luminada perimetralmente por c ima e  por baixo.
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A S T R I D

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

Sensor  in f rarrojos .
In f rared sensor.
Capteur  in f rarouge.
Sensor  in f ravermelho.(R

ef
. I
R
)

A l tavoces  b luetooth.
Bluetooth speakers .
Bluetooth.
Al to- fa lantes  b luetooth.(R

ef
. B

T
)

E spejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R
ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Control  de  radio/bluetooth/ temperatura/hora
Radio/bluetooth/ temperature/hour  control
Contrôle  de  radio/bluetooth/ température/heure
Controlo  de  rádio/bluetooth/ temperatura/hora(R

ef
. 
D
G
)

515870 			  60X80 			   14,4 			   1320

515887			   80X80 			   19,2 			   1760

515894 			  100X80 			  24 			   2200

515900 			  120X80 			  28,8 			   2640 51

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER
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ES /  Luna l i sa  de canto  pul ido.
La luz  es retro i luminada perimetralmente por detrás .

EN /  Smooth mirror ’s  face with pol ished edge.
The l ight  i s  backl i t  around the perimeter.

FR /  Miroir l i sse  avec arête  pol i .
Le  lumière  est  rétro-éclai rée perimétriquement  par derrière .

PT /  Espelho suave com borda pol ida.
A  luz  é  retro i luminada perimetralmente por t rás .

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm

Material
Estructura con bastidor de PVC.

-Disponible en todas las medidas bajo pedido.

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm

Material
PVC frame structure.

-Available in every size on request.

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm

Material
Cadre avec la structure PVC.

-Disponible dans toutes les
dimensions sur commande.

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm.

Material
Marco de armação PVC.

-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda.

MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

A:  Desde 400  hasta  1800  mm		  L :  Desde 400  hasta  1200  mm
A:  From 400  to  1800  mm		  L :  From 400  to  1200  mm
A:  De 400  à  1800  mm 			   L :  De 400  à  1200  mm
A:  De 400  a  1800  mm 			   L :  De 400  a  1200  mm

53
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K A Y R A

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

506687 			  60X80 			   33,6 			   3080

508391 			  80X80 			   38,4 			   3520

508414 			  100X80 			  43,2 			   3960

508438 			  120X80 			  48 			   4400

Espejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R

ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Sensor  in f rarrojos .
In f rared sensor.
Capteur  in f rarouge.
Sensor  in f ravermelho.(R

ef
. I
R
)Sensor  táct i l  encendido /  apagado.

Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

A l tavoces  b luetooth.
Bluetooth speakers .
Bluetooth.
Al to- fa lantes  b luetooth.(R

ef
. B

T
)

Pos ib i l idad vert ical  /  hor izontal .
Vert ical  /  hor izontal  poss ib i l i ty.
Poss ib i l i té  vert icale  /  hor izontale .
Poss ib i l idade vert ical  /  hor izontal .(R

ef
. H

V) Control  de  radio/bluetooth/ temperatura/hora
Radio/bluetooth/ temperature/hour  control
Contrôle  de  radio/bluetooth/ température/heure
Controlo  de  rádio/bluetooth/ temperatura/hora(R

ef
. 
D
G
)

55
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ES /  Luna l i sa  de canto  pul ido.  Puntas redondeadas R50
Luz proyectada mediante retro i luminación perimetral .

EN /  Smooth pol ished edge moon.  R50  rounded t ips
Light  projected by perimeter backl ight ing.

FR /  Lune à  bord pol i  l i sse .  Pointes arrondies R50
Lumière projetée par rétroéclai rage périmétrique.

PT /  Lua de borda pol ida l i sa .  Pontas arredondadas R50
Luz projetada por retro i luminação perimetral .

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm

Material
Estructura con bastidor de PVC.

-Disponible en todas las medidas bajo pedido.

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm

Material
PVC frame structure.

-Available in every size on request.

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm

Material
Cadre avec la structure PVC.

-Disponible dans toutes les
dimensions sur commande.

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm.

Material
Marco de armação PVC.

-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda.

MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

A:  Desde 400  hasta  1800  mm		  L :  Desde 400  hasta  1200  mm
A:  From 400  to  1800  mm		  L :  From 400  to  1200  mm
A:  De 400  à  1800  mm 			   L :  De 400  à  1200  mm
A:  De 400  a  1800  mm 			   L :  De 400  a  1200  mm

57
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H Y D R A

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

507035 			  60X80 			   33,6 			   3080

507042 			  80X80			   38,4 			   3520

507059 			  100X80 			  43,2 			   3960

515276 			  120X80 			  48 			   4400

OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Espejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R

ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Sensor  in f rarrojos .
In f rared sensor.
Capteur  in f rarouge.
Sensor  in f ravermelho.(R

ef
. I
R
)Sensor  táct i l  encendido /  apagado.

Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

A l tavoces  b luetooth.
Bluetooth speakers .
Bluetooth.
Al to- fa lantes  b luetooth.(R

ef
. B

T
)

Pos ib i l idad vert ical  /  hor izontal .
Vert ical  /  hor izontal  poss ib i l i ty.
Poss ib i l i té  vert icale  /  hor izontale .
Poss ib i l idade vert ical  /  hor izontal .(R

ef
. H

V) Control  de  radio/bluetooth/ temperatura/hora
Radio/bluetooth/ temperature/hour  control
Contrôle  de  radio/bluetooth/ température/heure
Controlo  de  rádio/bluetooth/ temperatura/hora(R

ef
. 
D
G
)
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ES /  Luna l i sa  de canto  pul ido.
Luz proyectada mediante retro i luminación perimetral .

EN /  Smooth pol ished edge moon.
L ight  projected by perimeter backl ight ing.

FR /  Lune à  bord pol i  l i sse .
Lumière projetée par rétroéclai rage périmétrique.

PT /  Lua de borda pol ida l i sa .
Luz  projetada por retro i luminação perimetral .

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm

Material
Estructura con bastidor de PVC.

-Disponible en todas las medidas bajo pedido.

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm

Material
PVC frame structure.

-Available in every size on request.

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm

Material
Cadre en PVC.

-Disponible dans toutes les
dimensions sur commande.

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm.

Material
Marco de PVC.

-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda.

MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

D:  Desde 500  hasta  1200  mm
D:  From 500  to  1200  mm
D:  De 500  à  1200  mm
D:  De 500  a  1200  mm
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C I R C L E

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

Sensor  in f rarrojos .
In f rared sensor.
Capteur  in f rarouge.
Sensor  in f ravermelho.(R

ef
. I
R
)

A l tavoces  b luetooth.
Bluetooth speakers .
Bluetooth.
Al to- fa lantes  b luetooth.(R

ef
. B

T
)

E spejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R

ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Control  de  radio/bluetooth/ temperatura/hora
Radio/bluetooth/ temperature/hour  control
Contrôle  de  radio/bluetooth/ température/heure
Controlo  de  rádio/bluetooth/ temperatura/hora(R

ef
. 
D
G
)

507066 			  Ø 50 			   16.8 			   1540

507073 			  Ø 60 			   19,2 			   1760

507080 			  Ø 70 			   22.8 			   2090

508843 			  Ø 80 			   26.4 			   2420

DISPONIBLES A PARTIR DE / AVAILABLE FROM / DISPONIBLE DEPUIS / 
DISPONÍVEL A PARTIR DE:  Ø 70 :
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MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

A:  Desde 400  hasta  1800  mm 		  L :  Desde 400  hasta  1200  mm
A:  From 400  to  1800  mm 		  L :  From 400  to  1200  mm
A:  De 400  à  1800  mm 			   L :  De 400  à  1200  mm
A:  De 400  a  1200  mm 			   L :  De 400  a  1200  mm

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm
-El relleno en blanco corresponde
  a la zona arenada del espejo

Material
Marco de MDF hidrófugo.
-Disponible en todas las medidas bajo pedido

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm
-The white filling corresponds
  to the sandblasted area

Material
Water-repellent MDF frame.
-Available in every size on request

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm
-Le remplissage blanche correspond
  à la zone sablée du miroir.

Material
Cadre en MDF hydrofuge.
-Disponible dans toutes les
 dimensions sur commande

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm
-O recheio branco corresponde
  para a área jateada.

Material
Estrutura em MDF hidrorrepelente.
-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda

ES /Luna l i sa  de canto  pul ido  con f ranja  arenada horizontal  superior.
Luz  proyectada mediante retro i luminación superior.

EN  /  Smooth mirror ’s  face with  pol ished edge with higher sandblasted window.
Light  projected by overhead backl ight ing.

FR /Miroir l i sse  avec arête  pol i  avec fenêtre  supérieur sablée.
Lumière projetée par rétroéclai rage au  plafond.

PT /Espelho suave com borda pol ida com janela  superior jateada.
Luz projetada por retro i luminação.

65



66

A R A

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)



67

OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

Sensor  in f rarrojos .
In f rared sensor.
Capteur  in f rarouge.
Sensor  in f ravermelho.(R

ef
. I
R
)

A l tavoces  b luetooth.
Bluetooth speakers .
Bluetooth.
Al to- fa lantes  b luetooth.(R

ef
. B

T
)

E spejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R
ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Control  de  radio/bluetooth/ temperatura/hora
Radio/bluetooth/ temperature/hour  control
Contrôle  de  radio/bluetooth/ température/heure
Controlo  de  rádio/bluetooth/ temperatura/hora(R

ef
. 
D
G
)

506519 			  60X80 			   7,2 			   660

515672 			  80X80 			   9,6 			   880

515665 			  100X80 			  12 			   1100

511971 			  120X80 			  14,4 			   1320 67
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ES /Luna l i sa  de canto  pul ido  con f ranjas arenadas laterales .
Luz  proyectada mediante retro i luminación lateral .

EN  /  Smooth pol ished edge moon with sandblasted s ide stripes .
L ight  projected by lateral  backl ight ing.

FR /  Bord lune l i sse  et  pol i  avec bandes latérales sablées .
Lumière projetée par rétroéclai rage latéral .

PT /  vLua de borda pol ida l i sa  com l ist ras laterais  l impas com jato  de areia .
Luz  projetada por retro i luminação lateral .

MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

A:  Desde 400  hasta  1800  mm 		  L :  Desde 400  hasta  1200  mm
A:  From 400  to  1800  mm 		  L :  From 400  to  1200  mm
A:  De 400  à  1800  mm 			   L :  De 400  à  1200  mm
A:  De 400  a  1200  mm 			   L :  De 400  a  1200  mm

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm
-El relleno en blanco corresponde
  a la zona arenada del espejo

Material
Estructura con bastidor de PVC.
-Disponible en todas las medidas bajo pedido

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm
-The white filling corresponds
  to the sandblasted area

Material
Structure with PVC frame.
-Available in every size on request

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm
-Le remplissage blanche correspond
  à la zone sablée du miroir.

Material
Structure avec cadre en PVC.
-Disponible dans toutes les
 dimensions sur commande

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm
-O recheio branco corresponde
  para a área jateada.

Material
Estrutura com moldura de PVC.
-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda
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L Y N X

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

Sensor  in f rarrojos .
In f rared sensor.
Capteur  in f rarouge.
Sensor  in f ravermelho.(R

ef
. I
R
)

A l tavoces  b luetooth.
Bluetooth speakers .
Bluetooth.
Al to- fa lantes  b luetooth.(R

ef
. B

T
)

E spejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R
ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Control  de  radio/bluetooth/ temperatura/hora
Radio/bluetooth/ temperature/hour  control
Contrôle  de  radio/bluetooth/ température/heure
Controlo  de  rádio/bluetooth/ temperatura/hora(R

ef
. 
D
G
)

506540 			  60X80 			   19,2 			   1760

507868 			  80X80 			   19,2 			   1760

507936 			  100X80 			  19,2 			   1760

507967			   120X80 			  19,2 			   1760 71
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ES /Luna l i sa  de canto  pul ido  con f ranjas arenadas.
Luz proyectada mediante retro i luminación superior e  inferior.

EN  /  Smooth pol ished edge moon with sandblasted stripes .
L ight  projected by upper and lower backl ight ing.

FR /  Lune l i sse  à  bord pol i  avec rayures sablées .
Lumière projetée par rétroéclai rage supérieur et  in férieur.

PT /  Lua de borda pol ida l i sa  com l ist ras l impas com jato  de areia .
Luz  projetada por retro i luminação superior e  inferior.

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm
-El relleno en blanco corresponde
  a la zona arenada del espejo

Material
Estructura con bastidor de PVC.

-Disponible en todas las medidas bajo pedido

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm
-The white filling corresponds
  to the sandblasted area

Material
Structure with PVC frame.

-Available in every size on request

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm
-Le remplissage blanche correspond
  à la zone sablée du miroir

Material
Structure avec cadre en PVC.

-Disponible dans toutes les
 dimensions sur commande

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm
-O recheio em branco corresponde
  a la zona arenada do espelho

Material
Estrutura com moldura de PVC.

-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda

MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

A:  Desde 400  hasta  1800  mm		  L :  Desde 400  hasta  1200  mm
A:  From 400  to  1800  mm		  L :  From 400  to  1200  mm
A:  De 400  à  1800  mm 			   L :  De 400  à  1200  mm
A:  De 400  a  1800  mm 			   L :  De 400  a  1200  mm
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S A N D

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI
Espejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R
ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

515870 			  60X80 			   14,4 			   1320

515887			   80X80 			   19,2 			   1760

515894 			  100X80 			  24 			   2200

515900 			  120X80 			  28,8 			   2640

Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

Control  de  radio/bluetooth/ temperatura/hora
Radio/bluetooth/ temperature/hour  control
Contrôle  de  radio/bluetooth/ température/heure
Controlo  de  rádio/bluetooth/ temperatura/hora(R

ef
. 
D
G
) A l tavoces  b luetooth.

Bluetooth speakers .
Bluetooth.
Al to- fa lantes  b luetooth.(R

ef
. B

T
)
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ES /  Luna l i sa  de canto  pul ido  con f ranja  arenada horizontal .
La  luz  f rontal  por la  f ranja  arenada y retro i luminada perimetralmente por detrás .

EN /  Smooth pol ished edge g lass with  horizontal  sandblasted strip.
The l ight  i s  f rontal  by the sandblasted stripes and backl i t  around the back .

FR /  Verre  à  bord pol i  l i sse  avec bande horizontale  sablée.
La lumière  est  f rontale  par les rayures sablées et  rétroéclai rée autour du  dos.

PT /  Vidro  l i so  pol ido  com faixa  horizontal  jateada.
A  luz  é  f rontal  pelas l i st ras l impas com jato  de areia  e  retro i luminada na parte  de t rás .

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm
-El relleno en blanco corresponde
  a la zona arenada del espejo

Material
Incorpora regleta en las zonas arenadas y  basti-
dor de PVC para la retroiluminación.

-Disponible en todas las medidas bajo pedido

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm
-The white filling corresponds
  to the sandblasted area

Material
It incorporates a strip in the sandblasted areas 
and an PVC frame for the backlighting.

-Available in every size on request

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm
-Le remplissage blanche correspond
  à la zone sablée du miroir

Material
Il intègre une bande dans les zones sablonneu-
ses et un cadre en PVC pour le rétroéclairage.

-Disponible dans toutes les
 dimensions sur commande

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm
-O recheio em branco corresponde
  a la zona arenada do espelho

Material
Incorpora uma faixa nas zonas arenosas e uma 
moldura em PVC para retroiluminação.
-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda

MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

A:  Desde 400  hasta  1800  mm		  L :  Desde 400  hasta  1200  mm
A:  From 400  to  1800  mm		  L :  From 400  to  1200  mm
A:  De 400  à  1800  mm 			   L :  De 400  à  1200  mm
A:  De 400  a  1800  mm 			   L :  De 400  a  1200  mm
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A T L A S

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

Sensor  in f rarrojos .
In f rared sensor.
Capteur  in f rarouge.
Sensor  in f ravermelho.(R

ef
. I
R
)

A l tavoces  b luetooth.
Bluetooth speakers .
Bluetooth.
Al to- fa lantes  b luetooth.(R

ef
. B

T
)

E spejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R
ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Control  de  radio/bluetooth/ temperatura/hora
Radio/bluetooth/ temperature/hour  control
Contrôle  de  radio/bluetooth/ température/heure
Controlo  de  rádio/bluetooth/ temperatura/hora(R

ef
. 
D
G
)

507004			   60X80 			   33,6			   3740

507011 			  80X80 			   38,4			   4400

507028 			  100X80 			  43,2			   5060

512459			   120X80 			  48			   5720
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ES /  Luna lisa de canto pulido con dos franjas arenadas verticales.
Luz proyectada por la parte frontal a través de las franjas arenadas y retroiluminación superior 
e inferior.

EN /  Smooth pol ished edge moon with two vert ical  sandblasted stripes .
L ight  projected f rom the f ront  through the sandblasted stripes and upper and lower backl ight ing.

FR /  Lune à  bord pol i  l i sse  avec deux  rayures vert icales sablées .
Lumière projetée de l ’avant  à  t ravers les bandes sablées et  le  rétroéclai rage supérieur 
et  in férieur.

PT /  Lua de borda pol ida l i sa  com duas l i st ras vert icais  jateadas.
Luz projetada de f rente  através das l i st ras l impas com jato  de areia  e  retro i luminação superior 
e  inferior.

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm
-El relleno en blanco corresponde
  a la zona arenada del espejo

Material
Incorpora regleta en las zonas arenadas y  
marco en MDF hidrófugo.
-Disponible en todas las medidas bajo pedido

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm
-The white  filling corresponds
  to the sandblasted area

Material
It incorporates a strip in the sandblasted areas 
and frame in water-repellent MDF.
-Available in every size on request

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm
-Le remplissage blanche correspond
  à la zone sablée du miroir

Material
Il incorpore une bande dans les zones sablées 
et cadre en MDF hydrofuge.

-Disponible dans toutes les
 dimensions sur commande

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm
-O recheio em branco corresponde
  a la zona arenada do espelho

Material
Incorpora uma faixa nas áreas jateadas e
estrutura em MDF hidrorrepelente.
-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda

MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

A:  Desde 400  hasta  1800  mm		  L :  Desde 400  hasta  1200  mm
A:  From 400  to  1800  mm		  L :  From 400  to  1200  mm
A:  De 400  à  1800  mm 			   L :  De 400  à  1200  mm
A:  De 400  a  1800  mm 			   L :  De 400  a  1200  mm
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R O X A N N E

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

A l tavoces  b luetooth.
Bluetooth speakers .
Bluetooth.
Al to- fa lantes  b luetooth.(R

ef
. B

T
)

E spejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R

ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Control  de  radio/bluetooth/ temperatura/hora
Radio/bluetooth/ temperature/hour  control
Contrôle  de  radio/bluetooth/ température/heure
Controlo  de  rádio/bluetooth/ temperatura/hora(R

ef
. 
D
G
)

515917 			  60X80			    28,8 			   2640

515924		   	 80X80 			    33,6 			   3080

515931 			  100X80 			  38,4 			   3520

515948 			  120X80		  	 43,2 			   3960 83
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ES /  Luna l i sa  de canto  pul ido  con dos f ranjas arenadas vert icales .
La luz  es f rontal  por las f ranjas arenadas y retro i luminada perimetralmente por detrás .

EN /  Smooth pol ished edge moon with two vert ical  sandblasted stripes .
The l ight  i s  f rontal  by the sandblasted stripes and backl i t  on the perimeter f rom behind.

FR /  Lune à  bord l i sse  et  pol i  avec deux  rayures vert icales sablées .
La lumière  est  f rontale  par les rayures sablées et  rétroéclai rée sur le  périmètre  par l ’arrière .

PT /  Lua de borda pol ida l i sa  com duas l i st ras vert icais  jateadas.
A  luz  é  f rontal  pelas l i st ras l impas com jato  de areia  e  retro i luminada no  perímetro  por t rás .

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm
-El relleno en blanco corresponde
  a la zona arenada del espejo

Material
Incorpora regleta en las zonas arenadas y  basti-
dor de PVC para la retroiluminación.
-Disponible en todas las medidas bajo pedido

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm
-The white  filling corresponds
  to the sandblasted area

Material
It incorporates a strip in the sandblasted areas 
and an PVC frame for the backlighting.
-Available in every size on request

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm
-Le remplissage blanche  correspond
  à la zone sablée du miroir

Material
Il intègre une bande dans les zones sablonneu-
ses et un cadre en PVC pour le rétroéclairage.
-Disponible dans toutes les
 dimensions sur commande

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm
-O recheio em branco corresponde
  a la zona arenada do espelho

Material
Incorpora uma faixa nas zonas arenosas e uma 
moldura em PVC para retroiluminação.
-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda

MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

A:  Desde 400  hasta  1800  mm		  L :  Desde 400  hasta  1200  mm
A:  From 400  to  1800  mm		  L :  From 400  to  1200  mm
A:  De 400  à  1800  mm 			   L :  De 400  à  1200  mm
A:  De 400  a  1800  mm 			   L :  De 400  a  1200  mm
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C A R I N A

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

Sensor  in f rarrojos .
In f rared sensor.
Capteur  in f rarouge.
Sensor  in f ravermelho.(R

ef
. I
R
)

A l tavoces  b luetooth.
Bluetooth speakers .
Bluetooth.
Al to- fa lantes  b luetooth.(R

ef
. B

T
)

E spejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R
ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Control  de  radio/bluetooth/ temperatura/hora
Radio/bluetooth/ temperature/hour  control
Contrôle  de  radio/bluetooth/ température/heure
Controlo  de  rádio/bluetooth/ temperatura/hora(R

ef
. 
D
G
)

506687			   60X80			   33,6			   4840

508391			   80X80			   38,4			   5280

508414			   100X80			  43,2			   5720

508438			   120X80			  48			   6160
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ES /  Luna l i sa  de canto  pul ido  con arenado perimetral  de 1cm.
Luz proyectada mediante retro i luminación perimetral .

EN /  Vidro  l i so  pol ido  com jato  de areia  de 1cm de perímetro.
Luz projetada f rontalmente através da moldura fosca e  retro i luminação em todo o  perímetro.

FR /  Verre  à  bord pol i  l i sse  avec sablage au  jet  de 1  cm de périmètre .
Lumière projetée f rontalement  à  t ravers le  cadre mat  et  rétroéclai rage autour du  périmètre .

PT /  Vidro  l i so  pol ido  com jato  de areia  de 1cm de perímetro.
Luz projetada f rontalmente através da moldura fosca e  retro i luminação em todo o  perímetro.

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm.
-El relleno en blanco corresponde
  a la zona arenada del espejo.

Material
Estructura con bastidor de PVC.

-Disponible en todas las medidas bajo pedido.

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm.
-The white filling corresponds
  to the sandblasted area.

Material
PVC frame structure.

-Available in every size on request.

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm.
-Le remplissage blanche correspond
  à la zone sablée du miroir.

Material
Cadre avec la structure PVC.

-Disponible dans toutes les
dimensions sur commande.

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm.
-O recheio em branco corresponde
  a la zona arenada do espelho.

Material
Marco de armação PVC.

-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda.

10

MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

A:  Desde 400  hasta  1800  mm		  L :  Desde 400  hasta  1200  mm
A:  From 400  to  1800  mm		  L :  From 400  to  1200  mm
A:  De 400  à  1800  mm 			   L :  De 400  à  1200  mm
A:  De 400  a  1800  mm 			   L :  De 400  a  1200  mm

89



90

K O M P L E T

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

506779 			  60X80			    33,6 			   3080

508551 			  80X80 			   38,4 			   3520

508575 			  100X80 			  43,2 			   3960

508599 			  120X80 			  48 			   4400

OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Espejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R

ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Sensor  in f rarrojos .
In f rared sensor.
Capteur  in f rarouge.
Sensor  in f ravermelho.(R

ef
. I
R
)Sensor  táct i l  encendido /  apagado.

Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

A l tavoces  b luetooth.
Bluetooth speakers .
Bluetooth.
Al to- fa lantes  b luetooth.(R

ef
. B

T
)

Pos ib i l idad vert ical  /  hor izontal .
Vert ical  /  hor izontal  poss ib i l i ty.
Poss ib i l i té  vert icale  /  hor izontale .
Poss ib i l idade vert ical  /  hor izontal .(R

ef
. H

V) Control  de  radio/bluetooth/ temperatura/hora
Radio/bluetooth/ temperature/hour  control
Contrôle  de  radio/bluetooth/ température/heure
Controlo  de  rádio/bluetooth/ temperatura/hora(R

ef
. 
D
G
)
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93

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm
-El relleno en blanco corresponde
  a la zona arenada del espejo.

Material
Estructura con bastidor de PVC.

-Disponible en todas las medidas bajo pedido.

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm
-The white filling corresponds
  to the sandblasted area.

Material
PVC frame structure.

-Available in every size on request.

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm
-Le remplissage blanche correspond
  à la zone sablée du miroir.

Material
Cadre avec la structure PVC.

-Disponible dans toutes les
dimensions sur commande.

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm.
-O recheio em branco corresponde
  a la zona arenada do espelho.

Material
Marco de armação PVC.

-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda.

ES /  Luna lisa de canto pulido con arenado perimetral de 10cm.
Luz proyectada mediante retroiluminación perimetral.

EN /  Smooth pol ished edge g lass with  10  cm perimeter sandblast ing.
L ight  projected by perimeter backl ight ing.

FR /  Verre  à  bord pol i  l i sse  avec sablage de 10  cm de périmètre .
Lumière projetée par rétroéclai rage périmétrique.

PT /  Vidro  l i so  pol ido  com jato  de areia  de 10cm de perímetro.
Luz projetada por retro i luminação perimetral .

MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

A:  Desde 400  hasta  1800  mm		  L :  Desde 400  hasta  1200  mm
A:  From 400  to  1800  mm		  L :  From 400  to  1200  mm
A:  De 400  à  1800  mm 			   L :  De 400  à  1200  mm
A:  De 400  a  1800  mm 			   L :  De 400  a  1200  mm
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L U P U S

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

515955 			  60X80 			   48 			   4400

507226 			  80X80 			   57,6 			   5280

507233 			  100X80 			  67,2 			   6160

515962 			  120X80 			  76,8 			   7040

OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

E spejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R
ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R

ef
. 
A
M
)

Sensor  in f rarrojos .
In f rared sensor.
Capteur  in f rarouge.
Sensor  in f ravermelho.(R

ef
. I
R
)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

Pos ib i l idad vert ical  /  hor izontal .
Vert ical  /  hor izontal  poss ib i l i ty.
Poss ib i l i té  vert icale  /  hor izontale .
Poss ib i l idade vert ical  /  hor izontal .(R

ef
. H

V)

SOLO DISPONIBLES PARA LOS ELEMENTOS OPCIONALES.
ONLY AVAILABLE FOR OPTIONAL ITEMS. / UNIQUEMENT DISPONIBLE POUR LES 
ÉLÉMENTS OPTIONNELS. / DISPONÍVEL APENAS PARA ITENS OPCIONAIS.
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ES /  Luna l i sa  de canto  pul ido  con arenado perimetral  y puntas redondeadas R50.
Luz proyectada mediante retroiluminación perimetral.

EN /  Smooth pol ished edge g lass with  perimeter sandblast ing  and R50  rounded t ips .
L ight  projected by perimeter backl ight ing.

FR /  Verre  à  bord pol i  l i sse  avec sablage périmétrique et  pointes arrondies R50.
Lumière projetée par rétroéclai rage périmétrique.

PT /  Vidro  de borda pol ida l i sa  com jato  de areia  perimetral  e  pontas arredondadas R50.
Luz projetada por retro i luminação perimetral .

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm
-El relleno en blanco corresponde
  a la zona arenada del espejo.

Material
Estructura con bastidor de PVC.

-Disponible en todas las medidas bajo pedido

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm
-The white filling corresponds
  to the sandblasted area.

Material
PVC waterproof  frame

-Available in every size on request

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm
-Le remplissage blanche correspond
  à la zone sablée du miroir.

Material
Cadre hydrofuge PVC

-Disponible dans toutes les
 dimensions sur commande

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm.
-O recheio em branco corresponde
  a la zona arenada do espelho.

Material
Marco repelente de água PVC

-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda

MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

A:  Desde 400  hasta  1800  mm		  L :  Desde 400  hasta  1200  mm
A:  From 400  to  1800  mm		  L :  From 400  to  1200  mm
A:  De 400  à  1800  mm 			   L :  De 400  à  1200  mm
A:  De 400  a  1800  mm 			   L :  De 400  a  1200  mm
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H Y D R A  P L U S

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

507240 			  60X80			   28,8			   2640

507257 			  80X80 			   33,6 			   3080

507264 			  100X80 			  38,4 			   3520

510592 			  120X80 			  43,2 			   3960

OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Espejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R
ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Sensor  in f rarrojos .
In f rared sensor.
Capteur  in f rarouge.
Sensor  in f ravermelho.(R

ef
. I
R
)Sensor  táct i l  encendido /  apagado.

Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

Pos ib i l idad vert ical  /  hor izontal .
Vert ical  /  hor izontal  poss ib i l i ty.
Poss ib i l i té  vert icale  /  hor izontale .
Poss ib i l idade vert ical  /  hor izontal .(R

ef
. H

V)

A l tavoces  b luetooth.
Bluetooth speakers .
Bluetooth.
Al to- fa lantes  b luetooth.(R

ef
. B

T
) Control  de  radio/bluetooth/ temperatura/hora

Radio/bluetooth/ temperature/hour  control
Contrôle  de  radio/bluetooth/ température/heure
Controlo  de  rádio/bluetooth/ temperatura/hora(R

ef
. 
D
G
)
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ES /  Luna l i sa  con canto  pul ido  y arenado perimetral .
Luz proyectada mediante retroiluminación perimetral.

EN /  Smooth moon with pol ished edge and perimeter sandblast ing.
L ight  projected by perimeter backl ight ing.

FR /  Lune l i sse  avec bord pol i  et  sablage périmétrique.
Lumière projetée par rétroéclai rage périmétrique.

PT /  Lua l i sa  com borda pol ida e  jato  de areia  de perímetro.
Luz projetada por retro i luminação perimetral .

MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

D:  Desde 500  hasta  1200  mm
D:  From 500  to  1200  mm
D:  De 500  à  1200  mm
D:  De 500  a  1200  mm

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm
-El relleno en blanco corresponde
  a la zona arenada del espejo.

Material
Estructura con bastidor de PVC.

-Disponible en todas las medidas bajo pedido

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm
-The white filling corresponds
  to the sandblasted area.

Material
PVC frame structure.

-Available in every size on request

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm
-Le remplissage blanche correspond
  à la zone sablée du miroir.

Material
Cadre en PVC.

-Disponible dans toutes les
 dimensions sur commande

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm.
-O recheio em branco corresponde
  a la zona arenada do espelho.

Material
Marco de PVC.

-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda

101



102

M O O N

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Espejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R

ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

507097 			  Ø 50 			   16,8 			   1540

507103 			  Ø 60 			   16,8		   	 1540

507110 			  Ø 70 			   21,6 			   1980

508636 			  Ø 80 			   24			   2200

DISPONIBLES A PARTIR DE / AVAILABLE FROM / DISPONIBLE DEPUIS / 
DISPONÍVEL A PARTIR DE:  Ø 80 :

Altavoces  b luetooth.
Bluetooth speakers .
Bluetooth.
Al to- fa lantes  b luetooth.(R

ef
. B

T
)

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5
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ES /  Luna l i sa  de canto  pul ido,  en forma de cápsula  con arenados en parte  superior e  inferior.  
Luz  proyectada mediante retro i luminación perimetral .

EN /  Smooth moon with pol ished edge,  capsule -shaped with sandblasted on top  and bottom.
Light  projected by perimeter backl ight ing.

FR /  Lune l i sse  avec bord pol i ,  en forme de capsule  avec sablé  en haut  et  en bas .
Lumière projetée par rétroéclai rage périmétrique.

PT /  Lua l i sa  com borda pol ida,  em forma de cápsula  com jato  de areia  na parte  superior e  inferior.
Luz  projetada por retro i luminação perimetral .

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm
-El relleno en blanco corresponde
a la zona arenada del espejo

Material
Estructura con bastidor de PVC.

-Disponible en todas las medidas bajo pedido.

EN / SPECIFICATIONS
--Dimensions in mm
-The white  filling corresponds
to the sandblasted area.

Material
PVC waterproof  frame.

-Available in every size on request.

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm.
-Le remplissage blanche  correspond
à la zone sablée du miroir.

Material
Cadre hydrofuge PVC.

-Disponible dans toutes les
dimensions sur commande

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm.
-O recheio em branco corresponde
a la zona arenada do espelho.

Material
Marco repelente de água PVC.

-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda

MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

			   A :  400  mm			   L :  800  mm
			   A :  450  mm			   L :  900  mm
			   A :  500  mm 			   L :  800  mm
			   A :  500  mm 			   L :  1000  mm
			   A :  600  mm 			   L :  900  mm
			   A :  600  mm 			   L :  1100  mm
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N I X

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

506601			   60X80			   33,6			   3080
508025			   80X80			   38,4			   3520
508049			   100X80			  43,2			   3960
508063			   120X80			  48			   4400

Espejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R

ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)
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ES /Luna l i sa  de canto  pul ido  con marco  arenado perimetral  y p intado en negro.
Luz proyectada  f rontalmente a  t raves del  marco  arenado y mediante retro i luminación perimetral .

EN  /  Smooth pol ished edge g lass with  sandblasted perimeter f rame and painted black .
L ight  projected f rontal ly through the sandblasted f rame and by perimeter backl ight ing.

FR /Verre  à  bord pol i  l i sse  avec cadre périmétral  sablé  et  peint  en noir.
Lumière projetée f rontalement  à  t ravers le  cadre sablé  et  par rétroéclai rage périmétrique.

PT /Vidro  l i so  pol ido  com moldura perimetral  jateada e  p intado de preto.
Luz projetada f rontalmente através do  quadro  jateado e  por retro i luminação perimetral .

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm.
-El relleno en blanco corresponde
  a la zona arenada del espejo.

Material
Estructura con bastidor de PVC.

-Disponible en todas las medidas bajo pedido

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm.
-The white filling corresponds
  to the sandblasted area.

Material
PVC frame structure.

-Available in every size on request

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm.
-Le remplissage blanche correspond
  à la zone sablée du miroir.

Material
Cadre avec la structure PVC.

-Disponible dans toutes les
 dimensions sur commande

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm.
-O recheio em branco corresponde
  a la zona arenada do espelho.

Material
Marco de armação PVC.

-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda

MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

A:  Desde 400  hasta  1800  mm		  L :  Desde 400  hasta  1200  mm
A:  From 400  to  1800  mm		  L :  From 400  to  1200  mm
A:  De 400  à  1800  mm 			   L :  De 400  à  1200  mm
A:  De 400  a  1800  mm 			   L :  De 400  a  1200  mm
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E R I S

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

506977			   60X80 			   33,6 			   3080

506984 			  80X80 			   38,4			   3520

506991 			  100X80 			  43,2 			   3960

508186 			  120X80 			  48 			   4400

Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI
Espejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R

ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Pos ib i l idad vert ical  /  hor izontal .
Vert ical  /  hor izontal  poss ib i l i ty.
Poss ib i l i té  vert icale  /  hor izontale .
Poss ib i l idade vert ical  /  hor izontal .(R

ef
. H

V) A l tavoces  b luetooth.
Bluetooth speakers .
Bluetooth.
Al to- fa lantes  b luetooth.(R

ef
. B

T
)

Control  de  radio/bluetooth/ temperatura/hora
Radio/bluetooth/ temperature/hour  control
Contrôle  de  radio/bluetooth/ température/heure
Controlo  de  rádio/bluetooth/ temperatura/hora(R

ef
. 
D
G
)
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ES /  Luna l i sa  de canto  pul ido  con marco  p intado en negro.
Luz proyectada mediante retro i luminación perimetral .

EN /  Smooth pol ished edge g lass with  b lack  painted f rame.
L ight  projected by perimeter backl ight ing.

FR /  Verre  à  bord pol i  l i sse  avec cadre peint  en noir.
Lumière projetée par rétroéclai rage périmétrique.

PT /  Vidro  l i so  pol ido  com moldura p intada de preto.
Luz projetada por retro i luminação perimetral .

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm

Material
Estructura con PVC.

-Disponible en todas las medidas bajo pedido.

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm

Material
PVC structure.

-Available in every size on request.

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm

Material
Cadre en PVC.

-Disponible dans toutes les
dimensions sur commande.

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm.

Material
Marco de PVC.

-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda.

MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

D:  Desde 500  hasta  1200  mm
D:  From 500  to  1200  mm
D:  De 500  à  1200  mm
D:  De 500  a  1200  mm
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A R E S

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

A l tavoces  b luetooth.
Bluetooth speakers .
Bluetooth.
Al to- fa lantes  b luetooth.(R

ef
. B

T
)

E spejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R

ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3) Control  de  radio/bluetooth/ temperatura/hora

Radio/bluetooth/ temperature/hour  control
Contrôle  de  radio/bluetooth/ température/heure
Controlo  de  rádio/bluetooth/ temperatura/hora(R

ef
. 
D
G
)

DISPONIBLES A PARTIR DE / AVAILABLE FROM / DISPONIBLE DEPUIS / 
DISPONÍVEL A PARTIR DE:  Ø 70 

507066			   Ø 50			   16,8			   1540

507073			   Ø 60			   19,2			   1760

501080			   Ø 70			   22,8			   2090

508843			   Ø 80			   26,4			   2420
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ES /  Luna l i sa  de canto  pul ido,  en forma de cápsula  con borde p intado de negro.  
Luz  proyectada mediante retro i luminación perimetral .

EN /  Smooth g lass with  pol ished edge,  capsule -shaped with b lack  painted terminal .
L ight  projected by perimeter backl ight ing.

FR /  Verre  l i sse  avec bord pol i ,  en forme de capsule  avec borne peinte  en noir.
Lumière projetée par rétroéclai rage périmétrique.

PT /  Vidro  l i so  com borda pol ida,  em forma de cápsula  com terminal  p intado de preto.
Luz projetada por retro i luminação perimetral .

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm
-El relleno en negro corresponde al borde pin-
tado

Material
Estructura con bastidor de PVC.

-Disponible en todas las medidas bajo pedido.

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm
-The black fill corresponds to the painted edge

Material
Water-repellent PVC  frame.

-Available in all sizes upon request.

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm
-Le remplissage noir correspond au bord peint

Matériel
Structure en PVC hydrofuge.

-Disponible dans toutes les tailles sur demande.

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm
-O preenchimento preto corresponde à borda 
pintada

Material
Estrutura PVC hidrorrepelente.

-Disponível em todos os tamanhos mediante 
solicitação.

117

MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

			   A :  400  mm			   L :  800  mm
			   A :  450  mm			   L :  900  mm
			   A :  500  mm 			   L :  800  mm
			   A :  500  mm 			   L :  1000  mm
			   A :  600  mm 			   L :  900  mm
			   A :  600  mm 			   L :  1100  mm
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F R E Y A

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

Sensor  in f rarrojos .
In f rared sensor.
Capteur  in f rarouge.
Sensor  in f ravermelho.(R

ef
. I
R
)A l tavoces  b luetooth.

Bluetooth speakers .
Bluetooth.
Al to- fa lantes  b luetooth.(R

ef
. B

T
)

E spejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R

ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

507035			   60X80*			   33,6			   3080

507042			   80X80*			   38,4			   3520

507059			   100X80	*		  43,2			   3960

515276			   120X80*		  48			   4400
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ES /Luna l i sa  de canto  pul ido  con marco  arenado perimetral .
Luz  proyectada por la  parte  f rontal  a  t ravés del  marco  arenado.

EN  /  Smooth mirror ’s  face with  pol ished edge with perimeter sandblasted f rame.
L ight  projected f rom the sandblasted f rame.

FR /Miroir l i sse  avec arête  pol i  avec cadre périmétral  sablé .
La lumière  projetée de l ’avant  à  t ravers le  cadre sablé .

PT /Espelho suave com borda pol ida com moldura perimetral  jateada.
Luz projetada da f rente  através da moldura jateada.

20

MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

A:  Desde 400  hasta  1800  mm 		  L :  Desde 400  hasta  1200  mm
A:  From 400  to  1800  mm 		  L :  From 400  to  1200  mm
A:  De 400  à  1800  mm 			   L :  De 400  à  1200  mm
A:  De 400  a  1200  mm 			   L :  De 400  a  1200  mm

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm
-El relleno en blanco corresponde
  a la zona arenada del espejo

Material
Marco termoplástico aluminizado.
-Disponible en todas las medidas bajo pedido

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm
-The white filling corresponds
  to the sandblasted area

Material
Aluminized thermoplastic frame.
-Available in every size on request

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm
-Le remplissage blanche correspond
  à la zone sablée du miroir.

Material
Cadre thermoplastique aluminisé.
-Disponible dans toutes les
 dimensions sur commande

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm.
-O recheio branco corresponde
  para a área jateada.

Material
Estrutura em termoplástico aluminizado.
-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda
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O R I Ó N

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

E spejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R

ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Control  de  radio/bluetooth/ temperatura/hora
Radio/bluetooth/ temperature/hour  control
Contrôle  de  radio/bluetooth/ température/heure
Controlo  de  rádio/bluetooth/ temperatura/hora(R

ef
. 
D
G
)

506601 			  60X80 			   33,6 			   3080

508025 			  80X80 			   38,4 			   3520

508049 			  100X80 			  43,2 			   3960

508063 			  120X80 			  48 			   4400

Posibi l idad vert ical  /  hor izontal .
Vert ical  /  hor izontal  poss ib i l i ty.
Poss ib i l i té  vert icale  /  hor izontale .
Poss ib i l idade vert ical  /  hor izontal .(R

ef
. H

V)
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MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

A:  Desde 400  hasta  1800  mm 		  L :  Desde 400  hasta  1200  mm
A:  From 400  to  1800  mm 		  L :  From 400  to  1200  mm
A:  De 400  à  1800  mm 			   L :  De 400  à  1200  mm
A:  De 400  a  1200  mm 			   L :  De 400  a  1200  mm

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm
-El relleno en blanco corresponde
  a la zona arenada del espejo

Material
Marco termoplástico aluminizado.
-Disponible en todas las medidas bajo pedido

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm
-The white filling corresponds
  to the sandblasted area

Material
Aluminized thermoplastic frame.
-Available in every size on request

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm
-Le remplissage blanche correspond
  à la zone sablée du miroir.

Material
Cadre thermoplastique aluminisé.
-Disponible dans toutes les
 dimensions sur commande

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm.
-O recheio branco corresponde
  para a área jateada.

Material
Estrutura em termoplástico aluminizado.
-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda

ES /Luna l i sa  de canto  pul ido  con marco  arenado perimetral  de puntas redondeadas.
Luz proyectada por la  parte  f rontal  a  t ravés del  marco  arenado.

EN  /  Smooth mirror ’s  face with  pol ished edge with perimeter sandblasted f rame with round t ips .
L ight  projected f rom the sandblasted f rame.

FR /Miroir l i sse  avec arête  pol i  avec cadre périmétral  sablé  avec bouts ronds.
La lumière  projetée de l ’avant  à  t ravers le  cadrea sablé .

PT /Espelho suave com borda pol ida com moldura perimetral  jateada com pontas arredondadas.
Luz projetada da f rente  através da moldura jateada.
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P A U L A

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

506977			   60X80 			   33,6 			   3080

506984 			  80X80 			   38,4			   3520

506991 			  100X80 			  43,2 			   3960

508186 			  120X80 			  48 			   4400

Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Espejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R

ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Pos ib i l idad vert ical  /  hor izontal .
Vert ical  /  hor izontal  poss ib i l i ty.
Poss ib i l i té  vert icale  /  hor izontale .
Poss ib i l idade vert ical  /  hor izontal .(R

ef
. H

V)
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ES /Luna l i sa  de canto  pul ido  con marco  arenado perimetral .
Luz  proyectada por la  parte  f rontal  a  t ravés del  marco  arenado.

EN  /  Smooth mirror ’s  face with  pol ished edge with perimeter sandblasted f rame.
L ight  projected f rom the sandblasted f rame.

FR /  Miroir l i sse  avec arête  pol i  avec cadre périmétral  sablé .
La lumière  projetée de l ’avant  à  t ravers le  cadre sablé .

PT /  Espelho suave com borda pol ida com moldura perimetral  jateada.
Luz projetada da f rente  através da moldura jateada.

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm
-El relleno en blanco corresponde
  a la zona arenada del espejo

Material
Marco termoplástico aluminizado.

-Disponible en todas las medidas bajo pedido

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm
-The white filling corresponds
  to the sandblasted area

Material
Aluminized thermoplastic frame.

-Available in every size on request

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm
-Le remplissage blanche correspond
  à la zone sablée du miroir

Material
Cadre thermoplastique aluminisé.

-Disponible dans toutes les
 dimensions sur commande

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm.
-O recheio em branco corresponde
  a la zona arenada do espelho

Material
Estrutura em termoplástico aluminizado.

-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda

MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

A:  Desde 400  hasta  1800  mm		  L :  Desde 400  hasta  1200  mm
A:  From 400  to  1800  mm		  L :  From 400  to  1200  mm
A:  De 400  à  1800  mm 			   L :  De 400  à  1200  mm
A:  De 400  a  1800  mm 			   L :  De 400  a  1200  mm

35
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D R A CO

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

507004 			  60X80			    33,6 			   3080

507011 			  80X80 			   38,4 			   3520

507028 			  100X80 			  43,2			   3960

512459 			  120X80 			  48 			   4400

Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Espejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R

ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Pos ib i l idad vert ical  /  hor izontal .
Vert ical  /  hor izontal  poss ib i l i ty.
Poss ib i l i té  vert icale  /  hor izontale .
Poss ib i l idade vert ical  /  hor izontal .(R

ef
. H

V)

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5
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MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

A:  Desde 400  hasta  1800  mm 		  L :  Desde 400  hasta  1200  mm
A:  From 400  to  1800  mm 		  L :  From 400  to  1200  mm
A:  De 400  à  1800  mm 			   L :  De 400  à  1200  mm
A:  De 400  a  1200  mm 			   L :  De 400  a  1200  mm

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm
-El relleno en blanco corresponde
  a la zona arenada del espejo

Material
Marco termoplástico aluminizado.
-Disponible en todas las medidas bajo pedido

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm
-The white filling corresponds
  to the sandblasted area

Material
Aluminized thermoplastic frame.
-Available in every size on request

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm
-Le remplissage blanche correspond
  à la zone sablée du miroir.

Material
Cadre thermoplastique aluminisé.
-Disponible dans toutes les
 dimensions sur commande

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm.
-O recheio branco corresponde
  para a área jateada.

Material
Estrutura em termoplástico aluminizado.
-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda

ES /Luna l i sa  de canto  pul ido  con marco  arenado perimetral .  Puntas redondeadas R70.
Luz proyectada por la  parte  f rontal  a  t ravés del  marco  arenado.

EN  /  Smooth mirror ’s  face with  pol ished edge with perimeter sandblasted f rame.  Round t ips R70.
L ight  projected f rom the sandblasted f rame.

FR /  Miroir l i sse  avec arête  pol i  avec cadre périmétral  sablée.  Bouts ronds R70.
La lumière  projetée de l ’avant  à  t ravers le  cadre sablé .

PT /  Espelho suave com borda pol ida com moldura perimetral  jateada.  Pontas arredondadas R70.
Luz projetada da f rente  através da moldura jateada.

133



134

L Y R A

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

506656 			  60X80			    33,6 			   3080

508261 			  80X80 			   38,4 			   3520

508285 			  100X80 			  43,2			   3960

508308 			  120X80 			  48 			   4400

Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Espejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R

ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Pos ib i l idad vert ical  /  hor izontal .
Vert ical  /  hor izontal  poss ib i l i ty.
Poss ib i l i té  vert icale  /  hor izontale .
Poss ib i l idade vert ical  /  hor izontal .(R

ef
. H

V)
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ES /  Luna l i sa  de canto  pul ido  con marco  arenado interno.
Luz proyectada por la parte frontal a través del marco arenado.

EN /  Smooth pol ished edge g lass with  internal  sandblasted f rame.
L ight  projected f rom the f ront  through the sandblasted f rame.

FR /  Verre  à  bord pol i  l i sse  avec cadre interne sablé .
Lumière projetée de l ’avant  à  t ravers le  cadre sablé .

PT /  Vidro  l i so  pol ido  com moldura interna jateada.
Luz projetada de f rente  através da moldura jateada.p

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm.
-El relleno en blanco corresponde
  a la zona arenada del espejo.

Material
Estructura con bastidor de acero galvanizado.

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm.
-The white filling corresponds
  to the sandblasted area.

Material
Structure with galvanized steel frame.

-Available in every size on request.

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm.
-Le remplissage blanche correspond
  à la zone sablée du miroir.

Material
Structure avec cadre en acier galvanisé.

-Disponible dans toutes les
dimensions sur commande.

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm.
-O recheio em branco corresponde
  a la zona arenada do espelho.

Material
Estrutura com moldura de aço galvanizado.

-Disponível em todos os tamanhos
mediante encomenda.

MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

D:  Ø  50
D:  Ø  60
D:  Ø  70
D:  Ø  80
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M I R A K

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

507066			   Ø 50			   16,8			   1540

507073			   Ø 60			   19,2			   1760

507080			   Ø 70			   22,8			   2090

508843			   Ø 80			   26,4			   2420

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5
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ES /  Luna lisa integrada en marco de aluminio lacado negro mate.
Luz proyectada mediante retroiluminación perimetral.

EN /  Smooth window integrated in  matt  b lack  lacquered aluminum frame.
L ight  projected by perimeter backl ight ing.

FR /  Fenêtre  l i sse  intégrée dans un cadre en aluminium laqué noir mat .
Lumière projetée par rétroéclai rage périmétrique.

PT /  Janela  l i sa  integrada em caix i lho  de alumínio  lacado preto  mate.
Luz projetada por retro i luminação perimetral .

MEDIDAS DISPONIBLES	 /  AVAILABLE MEASURES /  MESURES DISPONIBLES /  MEDIDAS DISPONÍVEIS

A:  600  /  800  /  1000  /  1200  mm
L:  800  mm

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm

Material
Marco de aluminio lacado negro mate.

-Disponible con/sin luz.

EN / SPECIFICATIONS
Dimensions in mm.

Material
Matt black lacquered aluminum frame.

-Available with/without light.

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm.

Material
Cadre en aluminium.

-Disponible avec/sans lumière.

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões en mm.

Material
Caixilharia de alumínio lacado preto mate.

-Disponível com/sem luz

SIN 
LUZ

CON
LUZ

35
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A L U M I N I U M

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Espejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R
ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

507172			   60X80 			   28,8 			   2640

507189 			  80X80 			   33,6 			   3080

507196 			  100X80 			  38,4 			   3520

514316 			  120X80 			  43,2 			   3960

Altavoces  b luetooth.
Bluetooth speakers .
Bluetooth.
Al to- fa lantes  b luetooth.(R

ef
. B

T
)

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5

Control  de  radio/bluetooth/ temperatura/hora
Radio/bluetooth/ temperature/hour  control
Contrôle  de  radio/bluetooth/ température/heure
Controlo  de  rádio/bluetooth/ temperatura/hora(R

ef
. 
D
G
)
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ES /  Luna l i sa  con arenado perimetral  integrada en marco  de bambú.
Luz proyectada frontalmente a través del arenado perimetral.

EN /  Smooth mirror with  perimeter sandblast ing  integrated in  bamboo f rame.
L ight  projected f rontal ly through the perimeter sandblast ing.

FR /  Lune l i sse  avec sablage périmétrique intégré  dans le  cadre en bambou.
Lumière projetée f rontalement  à  t ravers le  sablage périphérique.

PT /  Lua l i sa  com jato  de areia  perimetral  integrado em moldura de bambu.
Luz projetada f rontalmente através do  jato  de areia  do  perímetro.

MEDIDA ÚNICA /  S INGLE MEASURE /  MESURE UNIQUE /  MEDIDA ÚNICA

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm
-El relleno en blanco corresponde
  a la zona arenada del espejo.

Material
Marco de madera de bambú.

-Disponible con/sin luz

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm
-The white filling corresponds
  to the sandblasted area.

Material
Bamboo wooden frame.

-Available with/without light

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm
-Le remplissage blanche correspond
  à la zone sablée du miroir.

Material
Cadre en bois de bambou.

-Disponible avec/sans lumière

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões en mm
-O recheio em branco corresponde
  a la zona arenada do espelho.

Material
Marco de madeira de bambu.

-Disponível com/sem luz
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D i sponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

507219 			  60 			   16,8 			   1540

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5
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ES /  Luna l i sa  con arenado perimetral  integrada en marco  de madera lacado.
Luz proyectada frontalmente a través del arenado perimetral.

EN /  Smooth moon with perimeter sandblast ing  integrated lacquered 
wooden f rame.
L ight  projected f rontal ly through the perimeter sandblast ing.

FR /  Lune l i sse  avec sablage périphérique intégré  dans un cadre en bois  laqué.
Lumière projetée f rontalement  à  t ravers le  sablage périphérique.

PT /  Lua l i sa  com jato  de areia  perimetral  integrado em moldura de madeira  lacada.
Luz projetada f rontalmente através do  jato  de areia  do  perímetro.

MEDIDA ÚNICA /  S INGLE MEASURE /  MESURE UNIQUE /  MEDIDA ÚNICA

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm
-El relleno en blanco corresponde
  a la zona arenada del espejo.

Material
Marco de madera lacado en negro mate o
blanco mate.

-Disponible con/sin luz

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm
-The white filling corresponds
  to the sandblasted area.

Material
Wooden frame lacquered in black.

-Available with/without light

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm
-Le remplissage blanche correspond
  à la zone sablée du miroir.

Material
Cadre en bois laqué en noir.

-Disponible avec/sans lumière

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm.
-O recheio em branco corresponde
  a la zona arenada do espelho.

Material
Marco de madeira lacado em preto.

-Disponível com/sem luz
151
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L E N A

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

515979 			  60 			   16,8 			   1540 		  NEGRO/BLACK/NOIRE/PRETO

515986 			  60 			   16,8 			   1540 		  BLANCO/WHITE/BLANC/BRANCO

Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5
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ES /  Luna l i sa  de canto  pul ido  decorada con mosaico  de cristales .
Luz proyectada mediante retroiluminación perimetral.

EN /  Smooth pol ished edge moon decorated with cr ystal  mosaic .
L ight  projected by perimeter backl ight ing.

FR /  Lune à  bord pol i  l i sse  décorée de mosaïque de cristal .
Lumière  projetée par rétroéclai rage périmétrique.

PT /  Lua de borda pol ida l i sa  decorada com mosaico  de cristal .
Luz  projetada por retro i luminação perimetral .

MEDIDA ÚNICA /  S INGLE MEASURE /  MESURE UNIQUE /  MEDIDA ÚNICA

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm

Material
Estructura con bastidor dePVC.

-Disponible con/sin luz

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm

Material
Structure with PVC frame.

-Available with/without light

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm

Material
Structure avec cadre en PVC.

-Disponible avec/sans lumière

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm.

Material
Estrutura com moldura de PVC.

-Disponível com/sem luz
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M O S A I C

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Sin  opciones  d isponibles
No opt ions  avai lable
Aucune opt ion d isponible
Nenhuma opção disponível
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ES /  Luna l i sa  de canto  pul ido  integrada en marco  de sol id  sur face.
Luz proyectada frontalmente mediante retroiluminación de la luna.

EN /  Smooth g lass with  pol ished edge integrated in  sol id  sur face f rame.
L ight  projected f rontal ly by backl ight ing  f rom the g lass .

FR /  Verre  l i sse  avec bord pol i  intégré  dans le  cadre de sur face sol ide.
Lumière projetée f rontalement  par rétro-éclai rage de la  lune.

PT /  Vidro  l i so  com borda pol ida integrada em moldura de superfíc ie  sól ida.
Luz projetada f rontalmente pela  luz  de fundo da lua.

MEDIDA ÚNICA /  S INGLE MEASURE /  MESURE UNIQUE /  MEDIDA ÚNICA

ES / ESPECIFICACIONES
-Cotas en mm.
-El relleno en blanco corresponde
  a la zona arenada del espejo.

Material
Marco de Solid Surface (blanco).

EN / SPECIFICATIONS
-Dimensions in mm.
-The white filling corresponds
  to the sandblasted area.

Material
Solid surface frame (white).

FR / SPÉCIFICATIONS
-Dimensions en mm.
-Le remplissage blanche correspond
  à la zone sablée du miroir.

Material
Cadre en Solid Surface (blanc).

PT / ESPECIFICAÇÕES
-Dimensões em mm.
-O recheio em branco corresponde
  a la zona arenada do espelho.

Material
Marco de Solid Surface (branco).
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S O L I D

Disponible  en luz  f r ía ,  neutra  y  cál ida .
Avai lable  in  cold ,  neutra l  and warm l ight .
Disponible  en lumière  f ro ide,  neutre  et  chaude.
Disponível  em luz  f r ia ,  neutra  e  quente .

FRÍA
COOL
FROIDE
FRIO

5700 / 6000 K
(Ref. F)

NEUTRA
NEUTRAL
NEUTRE
NEUTRO

3900 / 4300 K
(Ref. N)

CÁLIDA
WARM
CHAUDE
QUENTE

2800 / 3200 K
(Ref. C)
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Sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
)

Doble  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Double  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  double  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque duplo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
2)

Tr ip le  sensor  táct i l  encendido /  apagado.
Tr ip le  touch sensor  on /  o f f.
Capteur  tact i le  t r ip le  a l lumé /  éte int .
Sensor  de  toque t r ip lo  l igado /  desl igado.(R

ef
. T
S
3)

Lámina ant ivaho.
Ant i - fog  sheet .
Feui l le  ant i -buée.
Folha ant i -embaçante .(R

ef
. 
A
V)

OPCIONES DISPONIBLES  / AVAILABLE OPTIONS	  / OPTIONS DISPONIBLES  / OPÇÕES  DISPONÍVEI

Espejo  de  aumento (con luz) .
Magni fy ing  mirror  (wi th  l ight ) .
Miro i r  gross issant  (avec  lumière) .
Espelho de aumento (com luz) .(R

ef
. 
A
M
L)

E spejo  de  aumento.
Magni fy ing  mirror.
Miro i r  gross issant .
Espelho de aumento.(R

ef
. 
A
M
)

Panel  hora/ temperatura/sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  de  temps /  température  /  tact i le .
Painel  de  tempo /  temperatura  /  sensor  de  toque.(R

ef
. 
D
G
2)

Panel  hora/ temperatura/doble  sensor  táct i l .
T ime /  temperature  /  double  touch sensor  panel .
Panneau de capteur  temps /  température  /  double  contact .
Painel  de  sensor  de  tempo /  temperatura  /  toque duplo.(R

ef
. 
D
G
3)

LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

515993 			  80X60 			   33,6 			   3080

Sensores disponibles  en la página 5 / Sensors available on page 5  / Capteurs disponibles à la page 5  /  Sensores disponíveis na página 5
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A P L I Q U E S
SPOT L I G H T S  /   P R O J E C T E U R S  /  D E S T A Q U E S
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R O C I O
LUMINOSIDAD Y POTENCIA  /  LUMINOSITY AND POWER  /  LUMINOSITÉ  ET  PUISSANCE  /  BRILHO E PODER

REFERENCIA 		  MEDIDAS (CM)  		  POTENCIA (W)  		  LÚMENES (LM)
REFERENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 POWER (W)  		  LUMENS (LM)
RÉFÉRENCE 		  D IMENSIONS (CM)  	 PUISSANCE (W)  	 LUMENS (LM)
REFERÊNCIA 		  D IMENSÕES (CM)  	 POTÊNCIA (W)  		  LUMENS (LM)

REINA 			   30 CM     		  7 			   560

ROCÍO 			   30 CM /40CM		  7/7 			   560/560

EMMA 			   30 CM /50CM		  7/10			   560/800

MARÍA 			   30 CM /50CM		  7/10 			   560/800

TERESA 		  30 CM /50CM		  7/10 			   560/800

E M M A

R E I N A

M A R Í A

T E R E S A
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CONDICIONES GENERALES
EN  /GENERAL  COND IT IONS     FR /  COND IT IONS  GÉNÉRALES      PT  /  COND IÇÕES  GERA IS        
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GARANTÍA
	
Todos nuestros productos t ienen una garant ía  de dos años desde la  fecha de compra .  La  apl icación de garant ía  de  defectos  podrá 
e fectuarse  mediante  una reparación o  una sust i tución de la  p ieza  defectuosa.  S i  esto  no fuese  posible ,  se  real izar ía  la  sust i tuc ión del 
producto  por  uno de caracter íst icas  equivalentes .  Las  rec lamaciones  bajo  garant ía  serán consideradas  s i  los  productos  no han s ido 
somet idos  a  manipulación a lguna.  La  empresa conf i rmará  la  val idez  de  la  garant ía  después de  haber  examinado e l  producto  en e l 
momento de su  devolución.

La  garant ía  no cubre  los  desper fectos  del  producto  ocas ionados por  una insta lac ión inadecuada del  producto,  daños f í s icos 
ocas ionados después de  la  venta  del  mismo,  daños causados por  un manejo  inadecuado respecto  a  las  instrucciones  de  uso o 
mantenimiento,  daños f í s icos  de  productos  ya  insta lados,  inter venciones  o  cambios  en la  conf iguración del  producto  por  personal  no 
autor izado por  e l  fabr icante .

La  base  para  las  rec lamaciones  de  productos  defectuosos  bajo  la  garant ía ,  será  una prueba de compra ( t icket ,  factura)  aquel las  pruebas 

gráf icas  sol ic i tadas  por  e l  Dpto.  de  Postventa .  La  condic ión necesar ia  para  que la  rec lamación sea  est imada es  entregar  e l  producto  entero 
y  per fectamente  embalado,  prev io  acuerdo de condic iones  de  entrega,  junto  a  los  documentos  que le  sean sol ic i tados (entre  otros :  t icket , 
factura ,  cert i f icado de garant ía)  y  dentro  del  p lazo  de  garant ía .

PEDIDOS

Todos los  pedidos se  deben t ramitar  por  correo e lectrónico.  E l  p lazo  de  entrega est imado será  de  10  d ías  para  los  ar t ículos  de  medidas 
estándar  y  de  21  para  ar t ículos  de  medidas  o  con disposi t ivos  especia les .  No se  admit i rán anulaciones de pedidos pasadas 72  horas  desde 
la  conf i rmación del  mismo.

Los  art ículos  indicados en la  tabla  de  precios  con e l  s ímbolo       ,  son art ículos  de  ser v ic io  48/72  horas  que van montados con luz  f r ía
y  no admite  adic ionar  n ingún componente  opcional .

DEVOLUCIONES

Sólo  se  admit i rán devoluciones  en aquel los  casos  en los  que e l  espejo  suminist rado presente  fa l lo  de  montaje  o  en a lgún componente , 
e léctr ico,  en  cuyo caso podrá  ser  cubierto  por  la  garant ía .

TRANSPORTE

Los precios  detal lados en esta  tar i fa  inc luyen los  portes  pagados en todo e l  ter r i tor io  nacional  peninsular  a  part i r  de  450€  netos  para  los 
ar t ículos  reseñados en color  azul  en  la  tar i fa .  Para  envíos  fuera  del  ter r i tor io  nacional  consultar.

Para  los  pedidos recogidos  en planta  se  cobrará  un suplemento en función del  embala je  a  aquel las  unidades recogidas  en nuestras 
insta lac iones  que requieran embala je  especia l .
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Para  los  pedidos que no superen los  450€  netos ,  los  portes  ( inc luyendo embala je  especia l )  en  pedidos uni tar ios  serán los  indicados en la 
tar i fa  según la  s iguiente  c las i f icación de colores :

*En pedidos superiores  a  dos  unidades ,  s iempre se  real izará  e l  env ío  con e l  porte  más favorable  a  los  intereses  del  c l iente .

*Para  los  espejos  a  medida del  rango de color  verde,  a  part i r  de  2  unidades consultar  porte  y  embala je .

*Para  los  espejos  a  medida del  rango de color  naranja ,  a  part i r  de  2  unidades consultar  porte  y  embala je .

*La  mercancía  debe ser  rev isada a  la  descarga de  la  misma.  En caso de detectar  a lguna anomal ía ,  indicar lo  en e l  a lbarán del  t ransport ista . 
No se  admit i rán reclamaciones  pasadas 24  horas  desde la  entrega de  la  mercancía ,  para  e l lo  deberá  not i f icarse  la incidencia  v ía  emai l 
aportando documentación gráf ica  de  la  misma.

La empresa se  reserva el  derecho a  modi ficar s in  previo  av iso  la  configuración técnica de los productos con el  f in  de mejorar la  cal idad 
o  funcional idad de los mismos.

WARRANTY

Al l  o f  our products are  guaranteed for two years f rom the date  of purchase.  The defect  warranty  appl icat ion may be ef fected by repai r  or 
replacement  of  the  defect ive  part .  I f  th is  i s  not  poss ib le ,  the  replacement  of  the  product  by  one of  equivalent  character ist ics . 
Warranty  c la ims wi l l  be  considered i f  the  products  have not  been subjected to  any manipulat ion.  The company wi l l  conf i rm the  val id i ty  of  the 
warranty  a f ter  hav ing  examined the  product  in  the  t ime of  i ts  return.

The warranty  does  not  cover  product  mal funct ions  caused by improper  insta l lat ion of  the  product ,  phys ical  damage caused af ter  the  sale  of 
the  same,  damages caused by improper  handl ing  in  accordance with  the  instruct ions  for  use  or  maintenance,  phys ical  damage to  products 
a l ready insta l led,  inter vent ions  or  changes  in  the  conf igurat ion of  the  product  by  non-personnel  authorized by the  manufacturer.

The bas is  for  c la ims of  defect ive  products  under  the  guarantee wi l l  be  a  proof  of  purchase ( t icket ,  invoice)  those  graphic  proofs  requested by 
the  Af ter-Sales  Department .  The necessar y  condit ion for  the  c la im to  be  est imated is  to  del iver  the  ent i re  product  and per fect ly  packaged, 
a f ter  agreement  of  the  del iver y  condit ions ,  together  wi th  the  documents  that  are  requested (among others :  t icket ,  invoice ,  guarantee 
cert i f icate)  and within  the  per iod of  warranty.

ORDERS

Al l  orders  must  be  processed by emai l .  The est imated del iver y  t ime wi l l  be  10  days  for  measured i tems standard and 21  for  i tems of  measures 
or  wi th  specia l  dev ices .  Cancel lat ions  of  orders  wi l l  not  be  accepted af ter  72  hours  f rom the conf i rmat ion of  the  same.

Azul :  14€* Verde:  45€* Naranja:  65€*
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The i tems indicated in  the  pr ice  table  with  the  symbol          a re  48/72  hour  ser v ice  i tems that  are  mounted with  cold  l ight  and i t  does 
not  support  adding  any opt ional  components .

RETURNS

Returns  wi l l  only  be  accepted in  those  cases  in  which the  suppl ied mirror  has  an assembly  or  component  fa i lure ,
e lectr ic ,  in  which case  i t  may be  covered by the  warranty.

TRANSPORT

The pr ices  detai led in  th is  rate  inc lude postage paid  throughout  the  peninsular  nat ional  ter r i tor y  f rom €  450  net  for  the  i tems l i sted in  b lue 
in  the  rate .  Consult  for  shipments  outs ide  the  nat ional  ter r i tor y.

For  orders  col lected at  the  p lant ,  a  supplement  wi l l  be  charged depending  on the  packaging  to  those uni ts  col lected in  our
fac i l i t ies  that  require  specia l  packaging.

For  orders  that  do not  exceed €  450  net ,  the  postage ( inc luding  specia l  packaging )  in  uni t  orders  wi l l  be  those indicated in  the  rate  according 
to  the  fo l lowing  color  c lass i f icat ion:

*  In  orders  of  more  than two uni ts ,  the  shipment  wi l l  a lways  be  made with  the  postage most  favorable  to  the  interests  of  the  c l ient .

*  For  mir rors  made to  measure  in  the  green color  range,  f rom 2  uni ts ,  consult  s ize  and packaging.

*  For  bespoke mirrors  in  the  orange color  range,  f rom 2  uni ts  consult  s ize  and packaging.

*  The merchandise  must  be  checked upon downloading  i t .  In  case  of  detect ing  any anomaly,  indicate  i t  on  the  del iver y  note  of  the  carr ier.
C la ims wi l l  not  be  accepted af ter  24  hours  f rom the del iver y  of  the  merchandise ,  for  th is  the  inc ident  must  be  not i f ied  v ia  emai l
prov id ing  graphic  documentat ion of  i t .

The company reserves the right  to  modi fy the technical  configurat ion of the products without  prior not ice  in  order to  improve their 
qual i ty or funct ional i ty.

 

Blue:  14€* Green:  45€* Orange:  65€*
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GARANTIE
	
Tous nos produits  sont  garant is  deux  ans à  compter de la  date  d ’achat .  La  demande de garant ie  des  défauts  peut
être  e f fectué par  la  réparat ion ou le  remplacement  de  la  p ièce  défectueuse.  S i  ce la  n’est  pas  poss ib le ,  le  remplacement  du
produit  par  une des  caractér ist iques  équivalentes .  Les  demandes de  garant ie  seront  pr ises  en considérat ion s i  les  produits  n’ont  pas  été
soumis  à  aucune manipulat ion.  La  société  conf i rmera  la  val id i té  de  la  garant ie  après  avoi r  examiné le  produit  dans  le
moment  de  son retour.

La  garant ie  ne  couvre  pas  les  dysfonct ionnements  du produit  causés  par  une mauvaise  insta l lat ion du produit ,  les  dommages phys iques
causés  après  la  vente  de  ceux-c i ,  les  dommages causés  par  une mauvaise  manipulat ion conformément  aux  instruct ions  d ’ut i l i sat ion ou
maintenance,  dommages phys iques  aux  produits  déjà  insta l lés ,  inter vent ions  ou changements  dans la  conf igurat ion du produit  par  des 
non-personnels  autor isé  par  le  fabr icant .

Le  fondement  des  réc lamat ions  des  produits  défectueux  au  t i t re  de  la  garant ie  sera  un just i f icat i f  d ’achat  ( t icket ,  facture)  les  just i f icat i fs 
graphiques  demandés par  le  Ser v ice  Après -Vente .  La  condit ion nécessai re  pour  que la  réc lamat ion soi t  est imée est  de  l iv rer  le  produit  ent ier 
et  par fa i tement  embal lé ,  après  accord des  condit ions  de  l iv ra ison,  accompagné des  documents  qui  sont  demandés (entre  autres  :  t icket , 
facture ,  cert i f icat  de  garant ie)  et  dans  le  déla i  de  garant ie .

ORDRES

Toutes  les  commandes doivent  êt re  t ra i tées  par  e -mai l .  Le  déla i  de  l iv ra ison est imé sera  de  10  jours  pour  les  ar t ic les  mesurés
standard et  21  pour  les  ar t ic les  de  mesures  ou avec  des  d isposi t i fs  spéciaux .  Les  annulat ions  de  commandes ne seront  pas acceptées après 
72  heures  à  compter  de  la  conf i rmat ion de cel les -c i .

Les  ar t ic les  indiqués  dans le  tableau des  pr ix  avec  le  symbole          sont  des  ar t ic les  de  ser v ice  48/72  heures  qui  sont  équipés  de  lumière  f ro ide.
et  i l  ne  prend pas  en charge l ’a jout  de  composants  facul tat i fs .

RETOUR

Les  retours  ne  seront  acceptés  que dans les  cas  où le  miroi r  fourni  présente  une défa i l lance d ’assemblage ou de composant ,
é lectr ique,  auquel  cas  i l  peut  êt re  couvert  par  la  garant ie .

TRANSPORT

Les  pr ix  détai l lés  dans ce  tar i f  comprennent  les  f ra is  de  port  payés  sur  tout  le  ter r i to i re  nat ional  péninsula i re  à  part i r  de  450  €  net  pour  les 
ar t ic les  indiqués  en bleu  dans le  tar i f.  Consulter  pour  les  envois  en  dehors  du terr i to i re  nat ional .

Pour  les  commandes col lectées  à  l ’us ine ,  un supplément  sera  facturé  en fonct ion de l ’embal lage aux  uni tés  col lectées  dans notre
instal lat ions  qui  nécess i tent  un embal lage spécia l .
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Pour les  commandes n’excédant  pas  450  €  net ,  les  f ra is  de  port  (y  compris  les  embal lages  spéciaux)  à  l ’uni té  de  commandes seront  ceux  in-
diqués  dans le  tar i f  se lon le  c lassement  des  couleurs  su ivant  :

*  Pour les commandes de plus de deux unités,  l ’expédition sera toujours effectuée avec l ’affranchissement le plus favorable aux intérêts du client .

*  Pour  les  miroi rs  sur  mesure  dans la  gamme de couleur  verte ,  à  part i r  de  2  uni tés ,  consulter  les  d imensions  et  l ’embal lage.

*  Pour  les  rét rov iseurs  sur  mesure  dans la  gamme de couleur  orange,  à  part i r  de  2  uni tés  consulter  la  ta i l le  et  l ’embal lage.

*  La  marchandise  doi t  êt re  vér i f iée  lors  de  son té léchargement .  En  cas  de  détect ion d ’anomal ie ,  l ’ indiquer  sur  le  bon de l iv ra ison du t rans -
porteur.  Les  réc lamat ions  ne  seront  pas  acceptées  après  24  heures  à  compter  de  la  l iv ra ison de la  marchandise ,  pour  cela  l ’ inc ident  doi t  êt re 
not i f ié  par  e -mai l  fourni r  une documentat ion graphique de celu i -c i .

La société  se  réserve le  droi t  de modi fier la  configurat ion technique des produits  sans préavis  a fin  d ’amél iorer leur qual i té  ou  leur 
fonct ionnal i té .

GARANTIA

Todos os nossos produtos são  garant idos por dois  anos a  part i r da data de compra.  O  pedido de garant ia  de  defe i to  pode ser  e fetuado por 
meio  de  reparo  ou subst i tu ição da peça defe i tuosa.  Se  isso  não for  poss ível ,  a  subst i tu ição do produto por  um de caracter íst icas  equivalen-
tes .  A s  re iv indicações  de  garant ia  serão consideradas  se  os  produtos  não t iverem s ido submet ido a  qualquer  manipulação.  A  empresa i rá 
conf i rmar  a  val idade da garant ia  após ter  examinado o  produto no hora  de  seu retorno.

A  garant ia  não cobre  avar ias  do produto causadas pela  insta lação inadequada do produto,  danos f í s icos  causados ​​após a  venda dos  mesmos, 
danos causados ​​por  manuseio  indevido de acordo com as  instruções  de  uso ou manutenção,  danos f í s icos  a  produtos  já  insta lados, 
inter venções  ou a l terações  na  conf iguração do produto por  tercei rosautor izado pelo  fabr icante .

A  base  para  rec lamações de  produtos  defe i tuosos  ao  abrigo  da garant ia  será  a  prova de  compra (b i lhete ,  fatura)  as  provas  gráf icas  sol ic i tadas 
pelo  Pós-Venda.  A  condição necessár ia  para  que a  rec lamação se ja  est imada é  a  entrega do produto completo  e  per fe i tamente  embalado, 
após acordo das  condições  de  entrega,  juntamente  com os  documentos  que forem sol ic i tados (entre  outros :  ta lão,  fatura ,  cert i f icado de 
garant ia)  e  dentro  do prazo de garant ia .

PEDIDOS

Todos os  pedidos devem ser  processados ​​por  e -mai l .  O  tempo est imado de entrega será  de  10  d ias  para  i tens  medidos padrão e  21  para  i tens 
de  medidas  ou com disposi t ivos  especia is .  Não serão acei tos  cancelamentos  de  pedidos após 72  horas  da  conf i rmação dos  mesmos.

Bleu:  14€* Vert :  45€* Orange:  65€*
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Os i tens  indicados na  tabela  de  preços  com o s ímbolo          são  i tens  de  ser v iço  48/72  horas  equipados com luz  f r ia  e  não suporta  a  adição 
de nenhum componente  opcional .

RETORNOS

As devoluções  só  serão acei tas  nos  casos  em que o  espelho fornecido apresentar  fa lha  de  montagem ou componente ,
e létr ico,  caso em que pode ser  coberto  pela  garant ia .

TRANSPORTE

Os preços  detalhados nesta  tar i fa  inc luem portes  pagos em todo o  terr i tór io  nacional  peninsular  a  part i r  de  €  450  l íquidos  para  os  i tens  l i s -
tados em azul  na  tar i fa .  Consultar  para  embarques fora  do terr i tór io  nacional .

Para  as  encomendas recolhidas  na  fábr ica ,  será  cobrado um suplemento consoante  a  embalagem das  unidades recolhidas  na  nossa
instalações  que requerem embalagens especia is .

Para  encomendas que não excedam €  450  l íquidos ,  os  portes  ( inc lu indo embalagem especia l )  em encomendas uni tár ias  serão as  indicadas 
na  tar i fa  de  acordo com a  seguinte  c lass i f icação de cores :

*  Em encomendas superiores  a  duas  unidades ,  o  envio  será  sempre fe i to  com o porte  mais  favorável  aos  interesses  do c l iente .

*  Para  espelhos  sob medida na fa ixa  de  cor  verde,  a  part i r  de  2  unidades ,  consulte  tamanho e  embalagem.

*  Para  espelhos  sob medida na fa ixa  laranja  a  part i r  de  2  unidades consulte  tamanho e  embalagem.

*  A  mercadoria  deve ser  ver i f icada no momento do download.  Caso se ja  detectada a lguma anomal ia ,  indique-a  na  guia  de  entrega do 
t ransportador.Não serão acei tas  rec lamações após 24  horas  da  entrega da mercadoria ,  para  isso  o  inc idente  deverá  ser  not i f icado v ia  e -mai l
fornecendo documentação gráf ica  sobre  e le .

A empresa reserva-se  o  d i rei to  de modi ficar a  configuração técnica dos produtos sem prévio  av iso,  a  f im de melhorar sua qual idade 
ou  funcional idade.

 

Azul :  14€* Verde:  45€* Laranja:  65€*
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